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ENGLISH

Thank you for buying your new Remington® product. Please read these
instructions carefully and keep them safe.
Remove all packaging before use.

€ IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

1 This appliance can be used by children aged from 8 years and above and
persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of
experience and knowledge if they have been supervised/instructed and
understand the hazards involved. Children shall not play with the appliance.
Cleaning and user maintenance shall not be done by children unless they are
older than 8 and supervised. Keep the appliance and cable out of reach of
children under 8 years.

2 Always ensure the voltage to be used corresponds to the voltage stated on
the unit before plugging the appliance into the mains socket.

3 Do notimmerse the appliance in liquid; do not use it near water %
in a bath-tub, basin or other vessel; and don’t use it outdoors. &-\1

4 For UK, Household Use Only. Currently, the fitting in a bathroom of
an electrical socket suitable or capable of operating the dryer/straightener is
not permitted (see BS7671).

5 Do not wrap the cord around the unit. Check the cord regularly for any sign
damage.

6 If the supply cord of this unit becomes damaged, discontinue use
immediately and return the appliance to your nearest authorised
Remington® service dealer for repair or replacement in order to avoid a
hazard.

7 Do not use the appliance if it is damaged or malfunctions.

8 Do not use the product with a damaged power cord or plug.

9 Do not allow any part of the appliance touch the face, neck or scalp.

10 Do not leave the appliance unattended while plugged in.

11 Only set the appliance down on a heat-proof surface.

12 Do not place the appliance on any soft furnishings.

13 Do not use attachments other than those we supply.

14 This appliance is not intended for commercial or salon use.

15 Let the appliance cool down before cleaning and storing away.
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& KEY FEATURES

Advanced ceramic colour protect coated plates
On-off switch

Indicator light

Temperature controls

Hinge lock

Heat resistant pouch

Swivel cord
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& PRODUCT FEATURES

«Advanced ceramic colour protect coating.

+  Reduces colour fade and prolongs beautiful colour.

«  *Vsstandard ceramic coating.

«  High heat-150°C to 230°C.

+110mm longer length with floating top plate - for even pressure on the hair
as you straighten.

« Fast heat up - ready in 15 seconds.

«  Automatic safety shut off — this unit will switch itself off if no button is
pressed or it is left on after 60 minutes.

«  Multivoltage: for home or abroad. At 120V times and temperatures may vary.
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€ INSTRUCTIONS FOR USE

Before use, ensure the hair is clean, dry and tangle-free.

For extra protection use a heat protection spray.

Hairsprays contain flammable material - do not use while using this product.
Section the hair prior to styling. Style the lower layers first.

Plug in the appliance and slide the switch to turn on.

Start styling on lower temperatures first. Select appropriate temperature for
your hair type using the controls on the side of the product.
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3 Recommended temperatures:-

Temperature Hair Type
150°C-170°C Fine
170°C - 200°C Medium
200°C - 230°C Thick

6 The on-indicator will illuminate when the product is ready to use — this will
take about 15 seconds.

7 Working on one section at a time, run the straightener through the entire
length of the hair without stopping.

8 Only repeat twice per section to prevent damage to the hair.

9 When finished slide the switch down to turn off and unplug the appliance.

& CLEANING AND MAINTENANCE

«  Unplug the appliance and allow to cool.
«  Wipe all the surfaces with a damp cloth.
- Don'tuse harsh or abrasive cleaning agents or solvents.

& ENVIRONMENTAL PROTECTION

substances in electrical and electronic goods, appliances marked with
this symbol must not be disposed of with unsorted municipal waste, but
recovered, reused or recycled.

To avoid environmental and health problems due to hazardous E
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Vielen Dank, dass Sie sich fur den Kauf dieses Remington® Produkts

entschieden haben.
Lesen Sie diese Bedienungsanleitung aufmerksam durch und bewahren Sie sie
auf. Entfernen Sie die Verpackung vor dem Gebrauch vollstandig.

€ WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE

1 Dieses Gerat ist fur die Nutzung von Kindern ab 8 Jahren sowie von
Personen mit eingeschrankten physischen, sensorischen oder geistigen
Fahigkeiten oder Mangel an Erfahrung und Wissen geeignet, wenn ihnen
die Handhabung erklart wurde/ sie dabei beaufsichtigt werden und ihnen
die damit verbundenen Gefahren bewusst sind. Kinder dirfen nicht mit
dem Gerét spielen. Reinigung und Pflege dirfen nicht von Kindern
durchgefiihrt werden, es sei denn sie sind élter als 8 Jahre und werden
dabei beaufsichtigt. Bewahren Sie das Gerat und das Kabel au3er
Reichweite von Kindern unter 8 Jahren auf.

2 Vergewissern Sie sich, dass die verwendete Spannung immer mit der
Spannung des Gerats libereinstimmt, bevor Sie es mit dem Stromkreislauf
verbinden.

3 Tauchen Sie das Gerét nicht in Fliissigkeiten. Verwenden Sie es
nicht in der Ndhe einer Badewanne, einem Behdlter oder anderen
Gefal3en, die Wasser enthalten, und verwenden Sie es nicht im =
Freien.

4 Wickeln Sie das Kabel nicht um das Gerit. Uberpriifen Sie das Kabel
regelmaBig auf Schaden.

5 Ist das Stromkabel beschadigt, verwenden Sie das Gerét auf keinen Fall
mehr und geben Sie es bei einem autorisierten Remington® Servicehdndler
in Ihrer Nahe zur Reparatur oder zum Umtausch ab, um eine Geféhrdung zu
vermeiden.

6 Verwenden Sie das Gerét nicht, wenn es beschédigt ist oder nicht richtig
funktioniert.

7 Verwenden Sie das Gerét nicht, wenn das Stromkabel oder der Netzstecker
beschadigt ist.

8 Achten Sie darauf, dass kein Bestandteil des Gerats mit dem Gesicht, dem
Nacken oder der Kopfhaut in Bertihrung kommt.

9 Lassen Sie das angeschlossene Gerat auf keinen Fall unbeaufsichtigt.

10 Legen Sie das Gerat nur auf einer hitzebestandigen Oberflache ab.

11 Legen Sie das Gerat nicht auf weiche Mobel.

12 Verwenden Sie nur das von uns zur Verfligung gestellte Zubehor.

13 Dieses Gerat ist nicht fur die gewerbliche Nutzung geeignet.

14 Lassen Sie das Gerét vor dem Reinigen und Verstauen vollstandig abkiihlen.
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& HAUPTMERKMALE
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Stylingplatten mit hochwertiger Keramik-Farbschutzbeschichtung
Ein-/ Ausschalter

Anzeigeleuchte

Temperaturregler

Transportverriegelung

Hitzebestéandige Aufbewahrungstasche

Kabel mit Drehgelenk

& PRODUKTEIGENSCHAFTEN

Hochwertige Keramik-Farbschutzbeschichtung.

Reduziert Farbverlust und erhalt die Farbkraft Ihres Haars.

*Im Vgl. zur REMINGTON Standard Keramikbeschichtung.

Hohe Temperaturen von 150°C bis 230°C.

Extra lange 110 mm Stylingplatten und bewegliche obere Platte - fiir
gleichméaBigen Druck beim Haare glatten.

Schnelles Aufheizen - in nur 15 Sekunden einsatzbereit.

Automatische Sicherheitsabschaltung - Dieses Gerét schaltet sich selbst ab,
wenn es langer als 60 Minuten in Betrieb ist und keine Taste gedriickt wird.
Mehrfachspannungsfunktion: fiir zu Hause oder im Urlaub. Bei 120 Volt
kdnnen Zeiten und Temperaturen variieren.

€ BEDIENUNGSANLEITUNG

1

2
3

5

Achten Sie vor dem Gebrauch darauf, dass das Haar sauber, trocken und nicht
verheddert ist.

Verwenden Sie furr den zuséatzlichen Schutz lhres Haars ein Hitzeschutzspray.
Haarsprays enthalten entziindliche Stoffe - verwenden Sie kein Haarspray,
wahrend das Gerét in Betrieb ist.

Teilen Sie das Haar vor dem Stylen ab. Stylen Sie zuerst die untenliegenden
Stréhnen.

SchlieBen Sie das Gerat an den Strom an und schalten Sie es ein.

Beginnen Sie erst mit niedrigeren Temperaturstufen. Wahlen Sie Giber den
seitlich an lhrem Styler angebrachten Regler die geeignete Temperatur fir
lhren Haartyp aus.
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3¢ Empfohlene Temperaturen:-

Temperatur Haartyp
150°C-170°C Fein
170°C-200°C Normal
200°C-230°C Dick

6 Die Bereitschaftsanzeige leuchtet auf, sobald der Haarglatter betriebsbereit
ist — normalerweise innerhalb von 15 Sekunden.

7  Gléatten Sie immer nur einzelne Strédhnen. Lassen Sie den Haarglatter ohne
zu stoppen durch die gesamte Lange des Haars gleiten.

8 Diesen Vorgang pro Stréahne maximal zweimal wiederholen, um Schaden
am Haar zu vermeiden.

9 Schieben Sie den Schalter nach dem Styling nach unten, um das Gerat
auszuschalten und ziehen Sie den Netzstecker vom Strom.

& REINIGUNG UND PFLEGE

«  Ziehen Sie den Netzstecker und lassen Sie das Geréat abkiihlen.

«  Wischen Sie alle Oberflichen mit einem feuchten Tuch ab.

«  Verwenden Sie keine aggressiven oder scheuernden Reinigungs- oder
Losungsmittel.

& UMWELTSCHUTZ

Auf Grund der in elektrischen und elektronischen Geréten
verwendeten umwelt- und gesundheitsschdadigenden Stoffe durfen E
|

Gerate, die mit diesem Symbol gekennzeichnet sind, nicht Gber den
normalen Hausmiill entsorgt werden, sondern miissen
wiederaufbereitet, wiederverwertet oder recycelt werden.
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Hartelijk dank voor het kopen van uw nieuwe Remington® product. Lees de
instructies voor gebruik zorgvuldig door en bewaar deze op een veilige plaats,
zodat u deze later nog eens door kunt lezen. Verwijder alle
verpakkingsmaterialen voor gebruik.

€ BELANGRIJKE VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN

1 Ditapparaat mag alleen gebruikt worden door kinderen van 8 jaar en ouder
en personen met mindere fysieke, zintuiglijke of mentale vaardigheden of
met een gebrek aan ervaring en kennis, indien zij onder toezicht staan/
instructies hebben ontvangen en de gevaren begrijpen die van toepassing
zijn. Kinderen mogen niet met het apparaat spelen. Schoonmaak en
onderhoud mag niet door kinderen uitgevoerd worden tenzij ze ouder dan 8
jaar zijn en onder toezicht staan. Houd het apparaat en het snoer buiten het
bereik van kinderen onder de 8 jaar.

2 Zorg er altijd voor dat het voltage dat u gebruikt overeenkomt met het
voltage dat op het apparaat staat vermeld, voordat u de stekker van het
apparaat in het stopcontact steekt.

3 Dompel het apparaat niet onder in vloeistoffen, gebruik het niet in
de buurt van water (bv. badkuipen, douches, wastafels of andere
reservoirs die water of andere vloeistoffen bevatten) en gebruik het '\
niet in de buitenlucht.

4 Wikkel het snoer niet om het apparaat. Controleer het snoer regelmatig op
tekenen van schade.

5 Indien het snoer beschadigd is, dient u het gebruik direct te stoppen en
contact op te nemen met het Remington® Service Center voor reparatie of
vervanging om eventuele risico’s te vermijden.

6 Gebruik het apparaat niet wanneer deze beschadigd is of storingen
vertoond.

7 Gebruik dit product niet met een beschadigd snoer of een beschadigde
stekker.

8 Vermijd dat enig deel van het apparaat in contact komt met het gezicht, nek,
oren of hoofdhuid.

9 Laat het apparaat niet onbeheerd achter wanneer deze op het stopcontact is
aangesloten.

10 Plaats het apparaat alleen op een hittebestendige ondergrond.

11 Plaats het apparaat niet op stoffering.

12 Gebruik geen andere accessoires of hulpstukken anders dan die door
Remington® zijn/worden geleverd.

13 Dit apparaat is niet bedoeld voor commercieel gebruik of gebruik in een
salon.
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14 Laat het apparaat afkoelen, voordat deze wordt gereinigd en opgeborgen.

& BELANGRIJKSTE KENMERKEN

Geavanceerde keramische coating op de platen voor kleurbescherming
Aan/uit-schakelaar

Controlelampje

Functieknoppen voor de temperatuurinstelling

Plaatvergrendeling

Hittebestendig opbergetui

Draaibaar snoer
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& PRODUCTSPECIFICATIES

« Geavanceerde keramische coating voor kleurbescherming.

«  Beperkt het vervagen en verlengt de mooie kleur.

- *vs.standaard keramische coating.

- Variabele hoge temperatuurinstelling van 150°C tot 230°C.

« 110 mm flexibel bewegende bovenste plaat - voor gelijkmatige druk op
het haar terwijl u het glad maakt.

«  Snelle opwarming - klaar voor gebruik in 15 seconden.

«  Automatische veiligheidsuitschakeling - dit apparaat schakelt zichzelf na 60
minuten uit als er geen knop wordt ingedrukt of indien het apparaat een
uur aanstaat.

« Multivoltage: voor gebruik thuis en op reis. Bij gebruik met 120V kan zowel
de opwarmtijd als de temperatuur afwijken.

€ GEBRUIKSAANWLZING

1 Zorgdat het haar schoon, droog en klitvrij is, voordat u met het stylen
begint.

2 Voor extra bescherming kunt u een hittebestendige spray gebruiken.

3¢ Haarspray bevat brandbare materialen - gebruik deze niet terwijl u het
apparaat gebruikt.

3 Verdeel het haar in secties, voordat u met het stylen begint. Begin altijd
eerst met de onderste laag.

4 Steek de stekker van het apparaat in het stopcontact en verschuif de
schakelaar om het apparaat aan te zetten.

5 Wanneer u deze functie wilt uitschakelen, houdt u de aan/uit-knop van de

hittebeschermende sensor ingedrukt.
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3¢ Aanbevolen temperaturen

Temperatuur Haartype
150°C-170°C Fijn
170°C-200°C Medium
200°C-230°C Dik

6 De LED-indicatie zal gaan branden wanneer het apparaat klaar is voor
gebruik. Dit zal ongeveer 15 seconden in beslag nemen.

7 Styleiedere keer één sectie van het haar en laat het apparaat in één
beweging langs de gehele lengte van het haar glijden.

8 Herhaal deze beweging maximaal 2 keer per haarlok om beschadiging te
voorkomen.

9  Schuif de schakelaar omlaag om het toestel uit te zetten en verwijder de
stekker uit het stopcontact.

& REINIGING EN ONDERHOUD

« Haal de stekker van het apparaat uit het stopcontact en laat het apparaat
afkoelen.

«  Veeg alle oppervlakken af met een vochtige doek.

«  Gebruik geen agressief of schurend reinigingsmiddel of oplosmiddel.

& BESCHERM HET MILIEU

Om milieu- en gezondheidsproblemen als gevolg van gevaarlijke

stoffen in elektrische en elektronische producten te vermijden, mogen K
apparaten met dit symbool niet worden weggegooid met niet-

gesorteerd gemeentelijk afval, maar moeten ze worden ——
teruggewonnen, opnieuw gebruikt of gerecycled.
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Merci d’avoir acheté ce produit Remington®. Avant I'utilisation, veuillez lire
attentivement ces instructions et conservez-les dans un endroit s(ir. Retirez tout
I'emballage avant utilisation.

€ MISES EN GARDE IMPORTANTES -

1 Lutilisation, le nettoyage ou la maintenance de I'appareil par des enfants
d’au moins huit ans ou par des personnes aux aptitudes physiques,
sensorielles ou mentales réduites ou un manque d’expérience ou de
savoir-faire, devra se faire uniquement aprés avoir recu des instructions
appropriées et sous la supervision adéquate d'un adulte responsable afin
d‘assurer une manipulation en toute sécurité et d'éviter tout risque de
danger. Les enfants ne doivent pas jouer avec I'appareil. La maintenance de
I'appareil ne doit pas étre faite par des enfants de moins de huit ans et sans
supervision. Gardez I'appareil hors de portée des enfants de moins de huit
ans.

2 Vérifiezdans tous les cas que la tension a utiliser corresponde a la tension
indiquée sur l'appareil avant de le brancher au secteur.

3 Ne pas plonger I'appareil sous I'eau ou tout autre liquide. Ne pas
utiliser a proximité d'une baignoire, d'une douche, d’'un lavabo ou @
de tout autre équipement contenant de I'eau ni a I'extérieur. s

4 Veilleza ne pas enrouler le cordon autour de l'appareil. Inspectez
réguliérement le cordon pour détecter tout dommage apparent.

5 Sile cordon d'alimentation de cet appareil est endommagé, cessez
immédiatement d'utiliser l'appareil et renvoyez-le au service
consommateurs Remington pour réparation ou échange afin d'éviter tout
risque.

6 N'utilisez pas 'appareil s'il fonctionne mal ou est endommagé.

7 N'utilisez pas cet appareil si le cordon d'alimentation ou la prise est
endommagé.

8 Evitez tout contact de I'appareil avec le visage, le cou ou le cuir chevelu.

9 Ne pas laisser I'appareil sans surveillance lorsqu'il est branché.

10 Posez I'appareil sur une surface résistante a la chaleur.

11 Ne pas placer I'appareil sur des tissus d'ameublement.

12 Ne pas utiliser d'autres accessoires que ceux fournis.

13 Cet appareil nest pas destiné a une utilisation commerciale ou en salon.

14 Laissez I'appareil refroidir avant de le nettoyer et de le ranger.
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& PRINCIPALES CARACTERISTIQUES

Plaques revétement Advanced Ceramic Colour Protect
Interrupteur marche-arrét

Témoin lumineux

Controle de la température

Verrouillage des plaques

Pochette thermo-résistante

Cordon rotatif
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& FONCTIONS DU PRODUIT

« Revétement Advanced Ceramic Colour Protect.

- Réduit la décoloration et prolonge I'éclat de la couleur.

«  **comparé au revétement céramique standard.

«  Température élevée : de 150°C a 230°C.

«  Plaques 110 mm plus long avec plaque supérieure flottante - pour une
pression uniforme sur les cheveux pendant le lissage.

« Mise atempérature rapide — prét en 15 secondes.

« Arrétautomatique de sécurité — L'appareil s'arrétera de lui-méme si aucun
bouton n'est pressé ou s'il reste allumé plus de 60 minutes.

- Bi-voltage: a domicile ou a I'étranger. A 120V, le temps et les températures
peuvent varier.

€ INSTRUCTIONS D’UTILISATION

1 Avant utilisation, assurez-vous que les cheveux soient propres, secs et
démélés.

2 Pour une protection supplémentaire, utilisez un spray de protection contre la
chaleur.

3¢ Les sprays pour cheveux contiennent des produits inflammables — ne pas les
utiliser lorsque I'appareil est en cours d'utilisation.

3 Commencez par diviser vos cheveux par méches. Coiffez tout d'abord la
partie inférieure.

4 Branchezl'appareil et faites glisser I'interrupteur pour allumer.

5 Pour désactiver cette fonction, appuyez sur le bouton du Capteur Haute
Protection et maintenez-le enfoncé.
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3¢ Températures recommandées :

Température Type de cheveux
150°C-170°C Fin
170°C-200°C Moyen
200°C-230°C Epais

6 Letémoin On s'allumera quand le lisseur est prét a étre utilisé — ceci au bout

d‘environ 15 secondes.

7 Travaillez sur une méche a la fois, passez le lisseur sur toute la longueur sans

vous arréter.

8 Répétez uniquement deux fois par méche afin déviter d’abimer les

cheveux.

9 Lorsque vous avez terminé, faites glisser le commutateur vers le bas pour

éteindre I'appareil et débranchez-le.

& NETTOYAGE ET ENTRETIEN

« Débranchez l'appareil et laissez-le refroidir.
«  Essuyeztoutes les surfaces avec un chiffon humide.
«  Nutilisez pas des produits d’entretien abrasifs ou des solvants.

& PROTEGER LENVRIONNEMENT

Afin d’éviter des problémes environnementaux ou de santé
occasionnés par les substances dangereuses contenues dans les
appareils électriques et électroniques, les appareils marqués de ce
symbole ne doivent pas étre jetés avec les déchets municipaux non
triés. lls doivent étre triés afin de faciliter le recyclage.

g
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Gracias por comprar nuestro nuevo producto Remington®. Lea detenidamente
las instrucciones y guédrdelas en un lugar seguro.
Retire todo el embalaje antes de usar el producto.

€ MEDIDAS DE SEGURIDAD IMPORTANTES

1 Los nifos mayores de 8 aflos y personas sin el conocimiento o la experiencia
necesarios o con discapacidades fisicas, mentales o sensoriales pueden
utilizar este aparato si han recibido las instrucciones apropiadas, son
supervisados y comprenden los peligros que conlleva su uso. Los nifios no
deben jugar con el aparato. La limpieza y el mantenimiento no deberan ser
realizados por nifios, salvo que sean mayores de 8 afios y estén supervisados.
Mantenga el aparato y el cable fuera del alcance de nifios menores de 8 aiios.

2 Asegurese de que el voltaje utilizado corresponde con el indicado en el
aparato antes de enchufarlo a la red eléctrica.

3 Nosumerja el aparato en ningun liquido, no lo use cerca del agua
(de la bafiera, del lavabo ni de cualquier otro recipiente) y tampoco
en exteriores.

4 Noenrolle el cable alrededor del aparato. Compruebe el cable con
regularidad para detectar cualquier sefial de dafos.

5 Afinde evitar riesgos, si el cable resultase danado, deje de utilizar el aparato
inmediatamente y devuélvalo al distribuidor autorizado de Remington® mas
cercano para su reparacion o sustitucion.

6 No use el aparato si esta danado o funciona mal.

7 No utilice el producto con cables o enchufes dafados.

8 No permita que ninguna parte del aparato toque la cara, el cuello o el cuero
cabelludo.

9 No deje el aparato sin vigilancia mientras esté enchufado.

10 No deje el aparato sobre superficies que no sean resistentes al calor.

11 No deje el aparato sobre materiales blandos como almohadones, ropa de
cama, alfombras, etc.

12 No utilice accesorios distintos de los suministrados.

13 Este aparato no es para uso comercial ni para peluquerias.

14 Deje que el aparato se enfrie antes de limpiarlo y guardarlo.

@& CARACTERISTICAS PRINCIPALES

1 Placas con revestimiento de ceramica especial para la proteccion del color
2 Interruptor de encendido/apagado
3 Indicador luminoso
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Controles de temperatura
Dispositivo de cierre
Bolsa resistente al calor
Cable giratorio
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@ CARACTERISTICAS DEL PRODUCTO

« Revestimiento de ceramica especial para la proteccién del color.

«  Reduce la decoloracién y prolonga el brillo del color.

«  *Encomparacién con el revestimiento de cerdmica estandar

«  Altatemperatura: de 150 a 230 °C.

«  Mayor longitud (110 mm) y placa superior flotante que aplica una presién
uniforme al alisar.

« Calentamiento rapido: listo en 15 segundos.

- Apagado automatico de seguridad: el aparato se apagara cuando no se
pulse ningln botoén o si se mantiene encendido durante 60 minutos.

- Multivoltaje: para usar en su pais o en el extranjero. Si se usaa 120 V los
tiempos de calentamiento y las temperaturas pueden variar.

<€ INSTRUCCIONES DE USO

1 Antes de utilizar el aparato, asegurese de que el pelo esté limpio, seco y

desenredado.

Para lograr una mayor proteccion, aplique un spray protector contra el calor.

La laca contiene materiales inflamables: no la aplique mientras utilice el

aparato.

3 Divida el pelo en secciones antes de moldearlo. Trabaje siempre primero las
capas inferiores.

4 Paraencender el aparato, enchufelo a la red y deslice el interruptor.

Comience a moldear el pelo a temperaturas bajas. Seleccione la

temperatura adecuada para su tipo de pelo utilizando los controles en la

parte lateral de la plancha.

3¢ Temperaturas recomendadas:

PP
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Temperatura Tipo de pelo
150°C-170°C Fino
170°C-200 °C Medio

200 °C-230°C Grueso
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6 Elindicador de encendido se iluminara cuando el aparato esté listo para su
uso, aproximadamente en 15 segundos.

7 Alisando un mechén cada vez, pase la plancha por toda la longitud del pelo,
sin detenerse.

8 No repita la operacion mas de dos veces por mechén para evitar daiar el
pelo.

9 Cuando haya terminado deslice el botén hacia abajo para apagary
desenchufe la unidad.

& LIMPIEZAY MANTENIMIENTO

« Desenchufe el aparato y déjelo enfriar.
« Limpie todas las superficies con un pafio humedo.
« No utilice disolventes o agentes de limpieza fuertes o abrasivos.

& PROTECCION MEDIOAMBIENTAL

sustancias peligrosas con que se fabrican los productos eléctricos y
electroénicos, los aparatos con este simbolo no se deben desechar junto
con el resto de residuos municipales, sino que se deben recuperar,
reutilizar o reciclar.

Para evitar problemas medioambientales y de salud debido a las E
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Grazie per aver acquistato il vostro nuovo prodotto Remington®. Prima dell’uso,
leggere attentamente le istruzioni e conservarle.
Rimuovere tutto I'imballaggio prima dell'uso.

€ IMPORTANTI MISURE DI SICUREZZA

1 Lapparecchio puo essere utilizzato solo da bambini di eta uguale o
superiore agli otto anni o da persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali
o mentali che abbiano ricevuto istruzioni appropriate e che abbiano
compreso i possibili rischi. | bambini non devono giocare con l'apparecchio.
L'uso, la pulizia o la manutenzione dell'apparecchio puo essere effettuata
solo da bambini di eta superiore agli otto anni e sotto la supervisione di un
adulto. Tenere I'apparecchio e il cavo fuori dalla portata dei bambini di eta
inferiore agli otto anni.

2 Assicurarsi sempre che il voltaggio da utilizzare corrisponda al voltaggio
indicato sull'apparecchio prima di collegare 'apparecchio alla presa di
corrente.

3 Nonimmergere I'apparecchio in sostanze liquide; non usarlo nelle
vicinanze di acqua in vasca da bagno, lavandino o altro recipiente; e @
non utilizzarlo all'esterno.

4 Non avvolgere il cavo attorno all'apparecchio. Controllare
regolarmente il cavo per verificare la presenza di eventuali danni.

5 Seil cavo dialimentazione dell'apparecchio € danneggiato, smettere
immediatamente di utilizzare I'apparecchio e consegnarlo al centro di
assistenza Remington® autorizzato piu vicino per la riparazione o la
sostituzione per evitare ulteriori rischi.

6 Non utilizzare I'apparecchio se danneggiato o malfunzionante.

7 Non utilizzare I'apparecchio con un cavo di alimentazione o una spina
danneggiati.

8 Non mettere a contatto qualsiasi parte dell'apparecchio con volto, collo o
cuoio capelluto.

9 Non lasciare I'apparecchio incustodito quando é collegato alla presa.

10 Appoggiare I'apparecchio solo su superfici resistenti al calore.

11 Non collocare I'apparecchio su mobili delicati.

12 Non utilizzare accessori diversi da quelli forniti in dotazione.

13 Questo apparecchio non e destinato all'uso commerciale o professionale.

14 Lasciare raffreddare I'apparecchio prima di pulirlo e riporlo.
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& CARATTERISTICHE PRINCIPALI

NOuUubhwN

Piastre con rivestimento di ceramica di ultima generazione, con azione
protettiva del colore

Interruttore on/off

Indicatore luminoso

Controlli per regolare la temperatura

Blocco delle piastre

Custodia resistente al calore

Cavo girevole

& CARATTERISTICHE DEL PRODOTTO

Rivestimento di ceramica di ultima generazione con azione protettiva del
colore.

Riduce lo sbiadimento del colore prolungandone la bellezza.

* Vs rivestimento standard in ceramica.

Temperature elevate da 150°C a 230°C.

Piastre lunghe 110mm con piastra superiore oscillante - per una pressione
uniforme sui capelli durante lo styling.

Riscaldamento rapido - pronta in 15 secondi.

Arresto automatico di sicurezza - questo apparecchio si arresta se non
vengono premuti pulsanti o se rimane acceso dopo 60 minuti.

Voltaggio universale: per casa o all'estero. A 120V i tempi e le temperature
possono variare.

€ ISTRUZIONI PER L'USO

1
2
>t

Prima dell’uso, assicurarsi che i capelli siano puliti, asciutti e senza nodi.

Per una protezione extra utilizzare uno spray protettivo per il calore.

Gli spray per capelli contengono sostanze infiammabili - non utilizzare
mentre 'apparecchio € in uso.

Suddividere i capelli in ciocche prima di procedere allo styling. Iniziare dalle
ciocche pili basse.

Collegare I'apparecchio alla presa di corrente e fare scorrere l'interruttore per
accenderlo.

Iniziare I'acconciatura a temperature pil basse. Selezionare la temperatura
adatta al vostro tipo di capelli utilizzando i comandi sul lato dell'apparecchio.
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3¢ Temperature raccomandate:

Temperatura Tipo di capello
150°C-170°C Sottili
170°C-200°C Medi
200°C-230°C Spessi

6 Laspia diaccensione siilluminera quando l'apparecchio e pronto all’'uso - in m
circa 15 secondi.

7 Lavorare su una ciocca per volta, passare la piastra sull'intera lunghezza del
capello, senza fermarsi.

8 Ripetere solo due volte per ciocca per evitare di danneggiare i capelli.

9 Appena terminato far scorrere I'interruttore verso il basso per spegnere
I'apparecchio e scollegarlo dalla presa.

& PULIZIA E MANUTENZIONE

«  Scollegare I'apparecchio dalla presa e lasciarlo raffreddare.
«  Passare un panno umido su tutte le superfici.
- Non usare agenti di pulizia o solventi corrosivi o abrasivi.

& PROTEZIONE DELLAMBIENTE

Per evitare problemi all'ambiente e alla salute dovuti a sostanze
dannose presenti nei dispositivi elettrici ed elettronici, gli apparecchi
contrassegnati con questo simbolo non devono essere smaltiti con i
rifiuti urbani indifferenziati, ma recuperati, riutilizzati o riciclati.
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Tak for at have kebt dit nye produkt fra Remington®. Lzes venligst denne
vejledning omhyggeligt fer brug og bevar den godt. Fjern al emballage for brug.

€ VIGTIGE SIKKERHEDSFORANSTALTNINGER

1 Apparatet kan anvendes af bern fra 8 ar og derover og personer hvis fysiske,
sansemaessige eller mentale evner er nedsat, eller personer uden den
forngdne erfaring, hvis de er blevet instrueret/har veeret under opsyn og
forstar de forbundne farer. Born ma ikke lege med apparatet. Rengering og
vedligeholdelse ma ikke foretages af barn, medmindre de er over 8 ar og
holdes under opsyn. Apparatet og ledningen skal holdes uden for
raekkevidden af bern under 8 ar.

2 Kontrollér altid, at spaendingen, du pataenker at anvende svarer til den
spanding, der er angivet pa enheden, inden du satter apparatet i
stikkontakten.

3 Nedsank ikke produktet i vand: brug det ikke i naerheden af vand i
et badekar eller lign og brug det ikke udenders. m

4 Vikl ikke ledningen rundt om enheden. Efterse jeevnligt ledningen
for tegn pa beskadigelse.

5 Huvis stremledningen til denne enhed beskadiges, skal du straks stoppe med
at bruge den og aflevere apparatet til naermeste autoriserede Remington®
servicecenter for at fa det udskiftet eller repareret.

6 Brug ikke apparatet, hvis det er beskadiget eller ikke fungerer korrekt.

7 Anvend ikke produktet, hvis ledningen eller stikket er beskadiget.

8 Ladingen af apparatets dele komme i kontakt med ansigt, nakke eller
hovedbund.

9 Efterlad ikke apparatet uden opsyn, mens dets stik sidder i stikkontakten.

10 Seet kun apparatet fra dig pa varmebestandige overflader.

11 Laeg ikke apparatet ned pa blgdt inventar.

12 Brug ikke andet tilbeher eller dele end det, som leveres af os.

13 Dette apparat er ikke til kommerciel brug eller brug i salon.

14 Lad apparatet kole ned forud for at gere det rent og laegge det vaek.

& HOVEDFUNKTIONER

Avancerede keramikbelagte plader for farvebeskyttelse
Teend-/slukknap

Indikatorlys

Temperaturkontrol

Pladelds

A WN =
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6 Varmebestandigt etui
7 Drejbarledning

& PRODUKTFUNKTIONER

Avanceret keramikbelaegning for farvebeskyttelse.

Reducerer farvefalmning og holder farven smuk laengere.

*ift. standard keramisk belzegning.

Hgj varme 150° C til 230° C.

110 mm laengere med flydende topplade - for ensartet pres om haret, nar
det glattes. -
Hurtig opvarmning - klar til brug pa 15 sekunder.

Automatisk sikkerhedsafbryder — Denne enhed vil slukke automatisk efter
60 minutter, hvis der ikke trykkes pa nogen knapper, eller hvis den
efterlades teendt.

Multivoltage: Kan bruges bade i hjem- og udland. Ved brug af 120V kan
tidsangivelser og temperatur variere.

€ INSTRUKTIONER FOR BRUG

1 Forud for brug sikres det at héret er rent, tert og fri for knuder.

2 For ekstra beskyttelse benyttes der en harbeskytter i sprayform.

3¢ Harspray indeholder breendbart materiale -brug ikke mens du benytter
dette produkt.

3 Inddel haret i sektioner forud for styling. Udfer stylingen pa det nederste

lag forst.

Seet apparatets stik i og skub knappen op for at taende.

Pabegynd stylingen ved lav temperatur i starten. Veelg derefter den

enskede temperatur for din hartype ved hjeelp af knapperne pa siden af

styleren.

[N

3¢ Anbefalede temperaturer:-

Temperatur Hartype
150°C-170°C Fint
170°C-200°C Medium

200°C-230°C Tykt
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6 Teend/Sluk indikatoren vil begynde at lyse nér glattejernet er klar til brug
- dette vil tage omkring 15 sekunder.

7 Arbejd pd en sektion af gangen, ved at fore glattejernet fra ende til anden,
langs hele hérets leengde, uden at gere ophold.

8 Gentag kun handlingen to gange for hver sektion, for at undga at gere skade
pa haret.

9 Nar du er feerdig, skub knappen ned for at slukke og tag dernaest apparatets
stik ud.

& RENGORING OG VEDLIGEHOLDELSE

Tag apparatets stik ud og lad det kole af.
Tor alle overfladerne af med en fugtig klud.
Undga at bruge skrappe eller slibende rengerings- eller oplasningsmidler.

& VARN OM MILJOET

elektriske og elektroniske forbrugsgoder, ma apparater maerket med
dette symbol ikke bortkastes sammen med usorteret

For at undga sundheds- og miljgproblemer grundet farlige stoffer i E
husholdningsaffald, men skal genanvendes eller genbruges. —
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Tack for att du kdpt en ny Remington®-produkt. Las foljande bruksanvisningar
noggrant fére anvandning och forvara dem pa saker plats. Ta bort allt
forpackningsmaterial fore anvandning.

€@ VIKTIGA SAKERHETSANVISNINGAR

1 Dennaapparat kan anvdandas av barn éver dtta ar, och personer med
nedsatt fysisk, sensorisk eller psykisk formaga och med bristande
erfarenhet och kunskaper fér bara anvédnda denna apparat under
overvakning och handledning och om de forstar vilka risker det kan
innebéra. Barn ska inte anvénda apparaten som leksak. Rengdring och
underhdll av apparaten ska inte dverlatas till barn sévida de inte ar 6ver atta
ar och det sker under 6vervakning. Hall apparat och nétkabel borta fran
barn under atta ar.

2 Kontrollera att den elektriska spanningen 6verensstammer med den som
star pa apparaten innan du kopplar apparaten till elnétet.

3 Latinte apparaten komma i kontakt med en storre méngd vétska; %
anvand ej ndra vattenfyllt badkar eller liknande; anvénd ej &q
utomhus.

4 Snurra inte natsladden runt apparaten. Kontrollera regelbundet att
nétsladden inte &r skadad.

5 Enskadad nétsladd ar alltid en riskfaktor. Uppstar det en skada pa
natsladden bor man avbryta anvandningen och déarefter [amna tillbaka
apparaten till ndrmaste serviceavdelning for Remington for reparation
alternativt byte av produkt.

6 Anvdnd inte apparaten om den &r skadad eller fungerar déligt.

7 Anvénd inte produkten om kabeln eller kontakten &r skadad.

8 Latinte nagon del av apparaten vidrora ansiktet, nacken eller harbotten.

9 Ldmna inte apparaten utan uppsikt nar den ar inkopplad.

10 Séatt endast ner den varma apparaten pa en varmetalig yta.

11 Placera inte apparaten pa stoppade mébler.

12 Anvdnd inga andra tillbehor én de som medféljer.

13 Denna apparat dr inte avsedd for kommersiellt bruk eller for frisrsalonger.

14 Latapparaten svalna fére rengéring och foérvaring.

& NYCKELFUNKTIONER

1 Avancerade keramiska plattor med colour protect-beldggning
2 Strombrytare
3 Indikatorlampa
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4 Temperaturkontroller

5 Svanglas

6 Varmetaligt fodral

7 Vridbart sladdféste

& PRODUKTEGENSKAPER

«  Avancerad keramisk colour protect-beldggning.

«  Minskar fargblekningen och far de vacka fargerna att halla langre.

«  *Jamfort med en vanlig keramisk beldaggning.

«  Hog temperatur, 150 °C till 230 °C.

+ 110 mm langre ldangd med flytande topplatta — for jamnt tryck pa héaret nar
du rétar ut det.

«  Snabb uppvéarmning - klar pa 15 sekunder.

«  Automatisk sakerhetsavstangning. Apparaten stanger av sig sjélv om ingen
knapp har tryckts in eller om den ldmnas paslagen i en timma (60 minuter).

«  Multispanning: for hemmabruk eller utomlands. Vid 120 V kan tider och
temperaturer variera.

€ BRUKSANVISNING

1 Fore anvdndning ska haret vara torrt, rent och genomkammat.

2 Envarmeskyddande spray kan anvandas for extra skydd.

¥ Harspray innehaller brandfarliga amnen - far ej anvéndas samtidigt med

plattangen.

Dela upp haret fore stylingen. Styla de undre lagren forst.

Satt pa apparaten genom att koppla in den till elndtet och skjuta pa

omkopplaren.

5 Borjaforst att styla pa lagre temperaturer. Vélj lamplig temperatur beroende
pa din hartyp med hjélp av kontrollerna pé stylingtangens sida.

A~ w

3 Rekommenderade temperaturer:

Temperatur Hartyp
150°C-170°C Fint
170°C-200°C Medium
200°C-230°C Tjockt
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6 Indikatorn “on” tands nar stylingtangen ar klar att anvéndas - detta tar cirka
15 sekunder.

7 Arbetaigenom en sektion i taget genom att dra tdngen genom hela
harlangden utan att stanna.

8 Upprepa endast tva ganger per harslinga for att forhindra skador pa haret.

9 Sténg av stylingverktyget genom att skjuta strombrytaren nedat och dra ur
sladden frén elnétet.

@ RENGORING OCH UNDERHALL

« Draursladden och Iat apparaten svalna.
- Torka apparatens ytor med en fuktig trasa.
«Anvénd inte starka eller slipande rengdringsmedel eller I6sningar.

& MILIOSKYDD

farliga amnen i elektriska och elektroniska produkter, far apparater

som dar markerade med denna symbol inte kasseras tillsammans med
osorterat kommunalt avfall utan de ska lamnas till atervinning/ I
materialatervinning eller dteranvandning.

For att undvika problem, relaterade till miljo och hélsa orsakade av E
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Kiitos, ettd valitsit tdamédn uuden Remington®-tuotteen.
Lue ohjeet huolellisesti ja pida ne tallessa.
Poista kaikki pakkausmateriaali ennen kayttoa.

€ TARKEITA TURVALLISUUSOHJEITA

Lapset joiden ikd on 8 vuotta tai yli ja henkildt, joilla on rajoitettu fyysinen,
aistinvarainen, henkinen ominaisuus tai kokemuksen ja tiedon puute saavat
kayttaa tata laitetta ainoastaan, jos heitd valvotaan tai heitd on opastettu
laitteen turvalliseen kdyttoon ja he ymmartévat laitteen kdytdssa esiintyvat
vaarat. Lapset eivat saa leikkia laitteella. Lapset eivat saa suorittaa
puhdistamista ja kdyttdjan huoltotoimenpiteitd ilman valvontaa.

Varmista aina, ettd kdytettava jannite vastaa laitteeseen merkittya jannitetta
ennen kuin kytket laitteen pistorasiaan.

Al upota laitetta nesteeseen; 414 kdyta sitd kylpyammeen,

pesualtaan tai muun vesiastian laheisyydessé; dla kdyta laitetta
ulkona. S
Al kierrd virtajohtoa laitteen ympérille. Tarkista johto sdannéllisesti
vaurioiden varalta.

Jos laitteen virtajohto vaurioituu, keskeytd kéytto valittomasti ja palauta laite
lahimpaan valtuutettuun Remington®-huoltoliikkeeseen korjattavaksi tai
vaihdettavaksi vaaran valttamiseksi.

Ala kéyt4 laitetta, jos se on vaurioitunut tai siind on toimintahéiridita.

Ala kéyta tuotetta, jos sen virtajohto tai pistoke on vaurioitunut.

Vélta koskettamasta laitteella kasvoja, kaulaa tai paanahkaa.

Ala jata laitetta ilman valvontaa, kun se on kytketty sdhkdverkkoon.

Aseta laite vain palonkestaville alustalle.

Ali aseta laitetta pehmeiden kalusteiden paalle.

Al kdytd muita kuin suosittelemiamme lisdosia.

Laitetta ei ole tarkoitettu ammattikdyttoon.

Anna laitteen jadhtyd ennen puhdistamista tai sdilytykseen laittamista.

@ TARKEIMMAT OMINAISUUDET

1
2
3
4
5

Edistykselliset vérid suojaavat keraamisesti pinnoitetut levyt
Virtakytkin

Merkkivalo

Lampatilasdadot

Muotoilulevyjen lukitus
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6
7

Lammonkestava sdilytyspussi
Pyérivéd johto

& TUOTTEEN OMINAISUUDET

Edistyksellinen vérid suojaava keraaminen pinnoite.

Véahentda varin haalistumista ja pidentéa vérin pysymista kauniina.

*Vrt. tavalliseen keraamiseen pinnoitteeseen.

Korkea lampétila 150 °C - 230 °C.

110 mm pitkdt muotoilulevyt, joista ylempi muotoilulevy kelluva - tasainen
paine hiuksia suoristaessasi.

Nopea kuumennus, valmis 15 sekunnissa.

Automaattinen turvakatkaisu - laite sammuu automaattisesti, jos mitaan

painiketta ei paineta tai laitetta ei kdyteta tuntiin.
Monijadnnite: voidaan kéyttda kotimaassa tai ulkomailla. Kdytettdessa 120 V

jannitteelld kuumennusajat ja lampétilat saattavat vaihdella.

© KAYTTOOHJEET

PP

Varmista ennen laitteen kayttdd, ettd hiuksesi ovat puhtaat, kuivat ja
takuttomat.

Kaytd lampdsuojasuihketta lisésuojan saamiseksi.

Hiussuihkeet sisaltavat syttyvaa materiaalia - ald kdyta niita laitteen kdyton
aikana.

3 Jaottele hiukset osioihin ennen muotoilua. Muotoile alimmat kerrokset
ensin.
4 Liitd laite verkkovirtaan ja kytke paalle liu'uttamalla virtakytkinta.
5 Aloita muotoilu matalammilla lampétiloilla. Valitse hiustyypillesi sopiva
lampétila muotoilijan sivussa olevilla painikkeilla.
3¢ Suositellut lampétilat:
Lampétila Hiustyyppi
150°C-170°C Ohut
170°C-200°C Keskipaksu
200°C-230°C Paksu
6 Merkkivalo syttyy, kun hiustenmuotoilija on valmis kdyttoon. Siihen menee

noin 15 sekuntia.
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7 Tybskentele osio kerrallaan ja veda muotoilijaa hiusten lapi niiden koko
pituudelta pysdyttamatta.

8 Toista vain kaksi kertaa osiota kohden hiusvaurioiden valttamiseksi.

9 Kun olet valmis, sammuta laite liu'uttamalla kytkin alas, irrota laite
pistorasiasta.

& PUHDISTUS JA HOITO

« lrrota laite sdhkdvirrasta ja anna sen jadhtya.
«  Pyyhi kaikki pinnat kostealla liinalla.
- Alé kédytd voimakkaita tai hankaavia puhdistusaineita tai liuottimia.

& YMPARISTONSUOJELU

Jotta véltettdisiin ympadristdlle ja terveydelle koituvat haitat, jotka
johtuvat vaarallisista aineista sahkolaitteissa ja elektronisissa laitteissa,
télla symbolilla varustetut laitteet on havitettava erillaén
kotitalousjatteistd, ja ne on otettava talteen, uudelleen kaytettéva tai
kierratettava.
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PORTUGUES

Obrigado por adquirir este novo produto Remington®. Leia o manual de
instrucdes e conserve-o em lugar seguro.
Retire todo o material de embalagem antes do uso.

€ MEDIDAS DE PRECAUGCAO IMPORTANTES

1 Este aparelho pode ser utilizado por criancas a partir dos 8 anos inclusive e
pessoas com capacidades fisicas, sensoriais e mentais reduzidas ou pessoas
com falta de experiéncia e conhecimento desde que instruidas/
supervisionadas e que compreendam os riscos envolvidos. As criangas ndo
devem brincar com o aparelho. A limpeza e manutencdo do aparelho ndo
deverao ser levadas a cabo por criangas a ndo ser que tenham mais de 8
anos e sob supervisdo. Mantenha o aparelho e o cabo afastados de criangas
menores de 8 anos de idade.

2 Antesde ligar o aparelho a corrente elétrica, certifique-se de que a
voltagem a usar corresponde a referida na unidade.

3 N&o mergulhe o aparelho em liquidos, ndo o utilize préximo de -
4gua numa banheira, lavatério ou qualquer outro recipiente ou ao @
ar livre. N

4 Nao enrole o cabo a volta da unidade. Verifique o cabo regularmente em
busca de danos.

5 Caso o cabo da unidade fornecido fique danificado, cesse imediatamente a
sua utilizagdo e entregue-o no representante de assisténcia técnica
Remington® autorizado mais préximo, para reparagao ou substituicdo com
vista a evitar riscos.

6 Nao utilize o aparelho se estiver danificado ou defeituoso.

7 Nao utilize o produto se este tiver um cabo ou ficha de alimentacao
danificado/a.

8 Evite o contacto de qualquer parte do aparelho com o rosto, 0 pescoco ou o
couro cabeludo.

9 Naéo deixe o aparelho desacompanhado enquanto estiver ligado a tomada.

10 Nao pouse o aparelho em superficies que ndo sejam resistentes ao calor.

11 Nao coloque o aparelho sobre mobilidrio macio.

12 Nao utilize pecas que ndo sejam fornecidas pela nossa empresa.

13 Este aparelho nédo é para utilizagdo comercial ou em cabeleireiros.

14 Aguarde que o aparelho arrefeca antes de o limpar e armazenar.




PORTUGUES

& CARACTERISTICAS PRINCIPAIS

NOoOubhwNn =

Placas revestidas com cerdmica avangada que protegem a cor
Botéo on/off

Luzindicadora

Controlos de temperatura

Bloqueador de placas

Bolsa resistente ao calor

Cabo giratério

@& CARACTERISTICAS DO PRODUTO

Revestimento de ceramica avancada que protege a cor.

Reduz o esbatimento da cor e prolonga uma cor deslumbrante.

* em comparagao com o revestimento de ceramica comum.

Alta temperatura de 150 °Ca 230 °C.

Comprimento maior de 110 mm com placa superior flutuante, para uma
pressao uniforme no cabelo a medida que o alisa.

Aquecimento rapido: pronto em 15 segundos.

Desligar automatico de seguranca: esta unidade desliga-se automaticamente
se nenhum botdo for premido ou se for deixado ligada apds terem decorrido
60 minutos.

Voltagem multipla: para utilizar em casa ou em viagem. A 120 V os tempos e
as temperaturas podem variar.

€ INSTRUGOES DE UTILIZACAO

2
¥

Antes de usar, certifique-se de que o cabelo esta limpo, seco e
desembaragado.

Para protecao adicional, utilize um spray de protecédo de calor.

Os sprays de cabelo contém material inflamavel, por isso néo os utilize ao
mesmo tempo que usa o aparelho.

Separe o cabelo em sec¢des antes de modelar. Modele primeiro as camadas
inferiores.

Ligue o aparelho a corrente elétrica e deslize o botdo para o ligar.

Comece a modelar inicialmente com temperaturas baixas. Selecione a
temperatura adequada ao seu tipo de cabelo usando os controlos na lateral
do produto.
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¥ Temperaturas recomendadas:

Temperatura Tipo de cabelo
150°C-170°C Fino

170 °C-200 °C Médio

200 °C-230°C Espesso

6 Oindicador de energia acende-se quando o modelador estiver pronto a ser
usado em, aproximadamente, 15 segundos.

7 Trabalhando uma seccdo de cada vez, passe o alisador em todo o
comprimento do cabelo, sem parar.

8 Nao repita mais de duas vezes por seccdo para evitar danificar o cabelo.

9 Quando terminar, deslize o botao para baixo para desligar e retire a ficha da
tomada.

& LIMPEZA E MANUTENGAO

« Desligue o aparelho da corrente elétrica e deixe arrefecer.
« Limpe todas as superficies com um pano himido.
- Nao utilize agentes de limpeza agressivos ou abrasivos, nem solventes.

& PROTECAO AMBIENTAL

Para evitar riscos para a salide e o ambiente devido a substancias
perigosas presentes em produtos elétricos e eletrénicos, os aparelhos
marcados com este simbolo nao devem ser deitados fora juntamente
com o lixo doméstico, mas sim recuperados, reutilizados ou
reciclados.
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Dakujeme, ze ste si kupili novy vyrobok zna¢ky Remington®. Prosime Vas, aby ste
si pozorne preditali tento navod a odlozili ho na bezpecné miesto.
Pred pouZzitim odstrarte vietky obaly.

€ DOLEZITE BEZPECNOSTNE OPATRENIA

1
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Pouzivanie, Cistenie alebo Udrzba pristroja detmi starsimi ako 8 rokov alebo
kymkolvek s nedostato¢nymi vedomostami, skisenostami alebo znizenymi
fyzickymi, zmyslovymi alebo mentalnymi schopnostami by malo prebiehat
iba po ziskani primeraného poucenia a pod primeranym dozorom
zodpovednej dospelej osoby, aby bola zaistena bezpecnost a boli brané na
vedomie s tym spojené rizika, ktorym je potrebné sa vyhnut. Deti sa nesmu
hrat so spotrebi¢om. Spotrebic, vratane kabla, nesmu pouzivat, hrat sa s nim,
Cistit alebo udrziavat osoby mladsie ako 8 rokov a mal by byt vzdy ulozeny
mimo ich dosah.

Pred zapojenim do elektrickej siete vzdy skontrolujte, ¢i napétie, ktoré je v

sieti, je zhodné s napatim uvedenym na pristroji.
Neponarajte pristroj do tekutiny; nepouzivajte ho v blizkosti vody @
vo vani, umyvadle alebo inej nadobe; a nepouzivajte ho vonku. -
Neotacajte elektricky kdbel okolo pristroja. Kabel pravidelne

kontrolujte, ¢i nejavi akékolvek znédmky poskodenia.

Ak sa elektricky kdbel tohto pristroja poskodi, prestarte okamzite s jeho
pouzivanim a pristroj odovzdajte do najblizsieho servisného strediska
Remington® na opravu alebo vymenu, aby ste predisli akémukolvek riziku.
Pristroj nepouzivajte, ak je poskodeny alebo nefunguje spravne.
Nepouzivajte vyrobok s poskodenym kéblom alebo zéastrckou.

Nedovolte, aby sa akakolvek ¢ast pristroja dotkla tvére, krku alebo koze na
temene hlavy.

Pristroj nenechévajte bez dozoru, ked je zapojeny do elektrickej zasuvky.
Spotrebic polozte len na tepluodolny povrch.

Pristroj neukladajte na ziadne makké povrchy nabytku.

Nepouzivajte iné ako nami dodavané nadstavce.

Tento pristroj nie je ur¢eny na komeréné pouzivanie alebo pouzivanie v
kadernictvach.

Pred cistenim a uskladnenim nechajte pristroj vychladnut.
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& DOLEZITE FUNKCIE

Zdokonalené keramické plochy s ochranou farby
Vypina¢ ON/OFF

Svetelnd kontrolka

Kontrolky teploty

Zamok kibu

Ziaruvzdorné puzdro

Otocny kabel

NOoOubhwN =

@& VLASTNOSTI VYROBKU

«  Zdokonaleny keramicky povrch chraniaci farbu vlasov.

«  Zmiernuje vyblednutie, ¢im farba vydrzi dihsie krasna.

«  *Oproti standardnému keramickému povrchu

- Vysoka teplota 150°C az 230°C.

«  Dlhsie 110mm zehliace plochy s plavajtcou vrchnou plochou pre
rovnomerné rozlozenie tlaku na vlasy pri zehleni.

«  Rychle zahriatie - pripravend za 15 sekund.

«  Automatické bezpecnostné vypnutie - tento pristroj sa samocinne vypne
po 60 minutach v pripade, Ze nestlacite ziadne tlacidlo alebo ho nechate
zapnuty

«  Funguje pri viacerych napatiach: doma aj v zahranici. Pri 120 V sa m6zu ¢asy
ateploty lisit.

€© NAVOD NA POUZIVANIE

1 Pred pouzitim musia byt vlasy Cisté, suché a roz¢esané.

2 Pre ochranu navyse pouZzite sprej na ochranu pred teplom.

3¢ Vlasové spreje obsahuju horlavé materialy — po¢as pouzivania pristroja ich

nepouzivajte.

Pred upravovanim vlasy rozdelte. Nizsie vrstvy upravujte ako prvé.

Pristroj zapojte do siete a zapnite posunutim spinaca do zapnutej polohy

,on”.

5 Zacinajte s Gpravou najskor na nizsich teplotach. Vhodnu teplotu pre vas
typ vlasov vyberte pomocou ovladacov na boku pristroja.

S W
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3¢ Odporucané teploty:

Teplota Typ vlasov
150°C-170°C Jemné
170°C-200°C Stredné
200°C-230°C Husté

6 Kedje zehlicka pripravena k poutzitiu, zasvieti kontrolka “On” - bude to trvat
asi 15 sekund.

7 Upravu uskutoénite po etapach. V jednej etape prejdite zehli¢kou celou
dizkou vlasov bez zastavenia.

8 Najednom prameni opakujte Zehlenie najviac dvakrat, aby ste si vlasy
neposkodili.

9 Po skonceni prepnite spina¢ nadol do polohy “Off” (vypnuté) a vyberte z
elektrickej zasuvky.

@ CISTENIE A UDRZBA

«  Pristroj odpojte zo siete a nechajte ho vychladnut.
«  Vsetky povrchy utrite vihkou utierkou.
«  Nepouzivajte drsné alebo abrazivne ¢istiace prostriedky alebo rozpustadla.

& OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

nebezpecnych latok v elektrickych a elektronickych vyrobkoch, nesmu
byt spotrebice oznac¢ené tymto symbolom likvidované s netriedenym
komunalnym odpadom. Je nutné ich triedit, znovu pouzit alebo
recyklovat.

Aby nedochadzalo k ohrozeniu zdravia a Zivotného prostredia vplyvom E
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Dékujeme, Ze jste si zakoupili novy vyrobek znacky Remington®. Prectéte si
prosim pozorné navod a ulozte ho na bezpecné misto. Pfed pouzitim odstrarte
veskeré obaly.

<€ DULEZITA BEZPECNOSTNI OPATRENI

1 Tento pfistroj mohou pouzivat déti ve véku od 8 let a osoby se snizenymi
fyzickymi, senzorickymi ¢i mentalnimi schopnostmi nebo osoby, které
vyrobek nikdy nepouzivaly nebo jej neznaji, pokud tak ¢ini pod dozorem/
byly pouceny a rozumi souvisejicim riziklim. S pfistrojem si nesméji hrat
déti. Déti nesméji provadét cisténi a béznou Udrzbu, pokud nedosahly véku
alespon 8 let a nejsou-li pod dozorem. P¥istroj i kabel uchovévejte mimo
dosah déti mladsich 8 let.

2 Pred zapojenim piistroje do sité se vzdy ujistéte, Ze pouzité napéti
odpovida napéti uvedenému na pfistroji.

3 Pristroj nenamacejte do tekutin; nepouzivejte ho blizko vody ve
vané, umyvadle ¢i jiné nddobé; a nepouzivejte ho venku. @

4 Shdru neomotavejte kolem pfistroje. Sitiru pravidelné kontrolujte,
zda nejevi zndmky poskozeni.

5 Pokud je pfivodni $nlira tohoto pfistroje poskozend, okamzité prestante
pfistroj pouzivat a pfedejte ho nejblizsimu autorizovanému servisu firmy @
Remington®, aby vam pfistroj opravili ¢i vyménili za jiny. Vyvarujete se tak
moznému nebezpedi.

6 Pfistroj nepouzivejte pokud je poskozen ¢i pokud nefunguje spravné.

7  Pristroj s poskozenou pfivodni $idrou nebo vidlici nepouzivejte.

8 Nedovolte, aby se jakakoliv ¢ast zafizeni dotkla obliceje, krku nebo hlavy.

9 Nenechavejte pfistroj bez dozoru, kdyz je zapojen do sité.

10 P¥istroj pokladejte pouze na zaruvzdorny povrch.

11 Pfistroj nepokladejte na zadné mékké povrchy nabytku.

12 Nepouzivejte jiné nastavce nez ty, které vam dodame my.

13 Tento pfistroj neni urcen pro komeréni nebo saléonni pouziti.

14 Pied vycisténim a uskladnénim nechte pfistroj vychladnout.

@ KLICOVE VLASTNOSTI

Zehlici plochy s modernim keramickym povrchem chranicim barvu
Vypina¢ On/off (zapnuto/vypnuto)

Ukazatel svétla

Kontrolky teploty

Uzamykatelny kloub

wmh wWwN =
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Z&ruvzdorné pouzdro

Otocna $ndra

& VLASTNOSTI PRODUKTU

Moderni keramicky povrch chranici barvu.

Zmirnuje vyblednuti, ¢ili barva vydrzi déle krasna.

*Versus standardni keramicky povrch.

Vysoka teplota 150°C az 230°C.

Prodlouzend délka 110 mm s plovouci horni destickou pro rovhomérné
rozlozeni tlaku na vlasech pfi zehleni.

Rychlé zahrati - pfipravena béhem 15 vtefin.

Automatické bezpecnostni vypnuti - Tato jednotka se sama vypne poté, co
nedojde ke stisknuti zadného tlacitka nebo pokud ji nepouzivate po dobu 60
minut.

Celosvétové napéti: pro doma i zahranici. Pfi 120V se mohou doba a teploty
lisit.

€ INSTRUKCE PRO POUZITI

1
2
3

Pied pouZitim se pfesvédcte, Ze jsou vlasy Cisté, suché a bez zamotkd.

Pro specialni ochranu pouzivejte ochranny sprej proti prehfati.

Laky na vlasy obsahuji hoflavé materidly — nepouzivejte je, pokud zaroven
pouzivéte pristroj.

3 Oddélte vlasy, které chcete upravit jako prvni. Nejprve upravujte spodni
vrstvy.
4 Zapojte pfistroj do sité a posuiite vypina¢ do zapnuté polohy ,On”".
5 Zacnéte vlasy narovnavat nejprve na nizsi teplotu. Zvolte teplotu vhodnou
pro vase vlasy pomoci kontrolek nachazejicich se po strané zehlicky.
3¢ Doporuéené teploty:-
Teplota Typ viasu
150°C-170°C Jemné
170°C-200°C Stiedni
200°C-230°C Husté
6 Jakmile je zehlicka pFipravena k pouziti, rozsviti se kontrolka on - to trva

priblizné 15 vtefin.
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7 Provadéjte po etapach. V jedné etapé projedte Zehlickou celou délku vlast
bez zastaveni.

8 Opakujte pouze dvakrat, abyste predesli poskozeni vlasu.

9 Az budete hotovi, vypina¢ pfepnéte do polohy off (vypnuto). Potom
vypojte pfistroj ze sité.

@ CISTENI A UDRZBA

« Vypojte pfistroj ze sité a nechte ho vychladnout.
«  Veskeré povrchy otiete vlhkym hadiikem.
« Nepouzivejte hrubé nebo abrazivni ¢istidla nebo rozpoustédla.

& OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI

nebezpecnych latek obsazenych v elektrickych a elektronickych
produktech, nesméji byt pristroje oznacené timto symbolem
likvidovany jako smésny odpad, ale je nutno je tfidit, znovu pouzit
nebo recyklovat.

Aby nedoslo k ohrozeni zivotniho prostiedi a zdravi vlivem E
—
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Dziekujemy za zakup nowego produktu Remington®. Przed uzyciem zapoznaj sie
uwaznie z instrukcja obstugi i zachowaj jg na przysztosc.
Przed uzyciem wyjmij z opakowania.

€© WAZNE WSKAZOWKI DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

1

0 N O

Niniejszy sprzet nie jest przeznaczony do uzytkowania przez osoby (w tym
dzieci) o ograniczonej zdolnosci fizycznej, czuciowej lub psychicznej lub
osoby nie majace doswiadczenia lub znajomosci sprzetu, chyba ze odbywa
sie to pod nadzorem lub zgodnie z instrukcjg uzytkowania sprzetu,
przekazanej przez osoby odpowiadajace za ich bezpieczenstwo. Nalezy
zwracac uwage na dzieci, aby nie bawity sie sprzetem.

Przed podtaczeniem urzgdzenia do gniazdka sieciowego zawsze upewnij sie,
czy napiecie stosowane jest zgodne z napieciem podanym na urzadzeniu.
Nie zanurzac urzadzenia w cieczy; nie uzywac w poblizu wanny z

wodg, umywalki lub innych naczyn z woda i nie uzywac go na a
zewnatrz.

Nie owijaj przewodu wokét urzadzenia. Regularnie sprawdzaj

przewdd, czy nie ma oznak uszkodzenia.

Jezeli przewdd zasilajacy urzadzenia ulegnie uszkodzeniu, natychmiast
przestan wykorzystywac urzadzenie i zwr6¢ urzadzenie do najblizszego
autoryzowanego punktu serwisowego Remington® w celu naprawy lub
wymiany dla unikniecia zagrozenia.

Nie uzywaj urzadzenia, jesli jest uszkodzone lub dziata wadliwie.

Nie uzywaj urzadzenia, jesli przewdd lub wtyczka sg uszkodzone.

Nie dotykaj zadna czescig urzadzenia do twarzy, szyi ani skory gtowy.

Nie pozostawiaj wtaczonego do sieci urzadzenia bez nadzoru.

Ustaw urzadzenie wyfgcznie zaroodporng powierzchnig do dotu.

Nie ktadz urzadzenia na meblach tapicerowanych.

Nie nalezy uzywac naktadek innych niz te, ktére dostarczamy.

Urzadzenie nie jest przeznaczone do uzytku zarobkowego czy tez
zastosowania w salonach fryzjerskich.

Odczekac do ochtodzenia urzadzenia, przed jego czyszczeniem i
schowaniem.

@ GLOWNE CECHY

1
2
3

Ptytki pokryte nowoczesna powtoka ceramiczng chroniacg kolor
Wiacznik On/Off
Lampka kontrolna
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Regulacja temperatury

Funkcja blokady ptytek

Etui odporne na wysoka temperature
Obrotowy przewdd sieciowy

NOoO »u b

& OPIS PRODUKTU

Nowoczesna powtoka ceramiczna chroniaca kolor.

Ogranicza bladniecie koloru i przedtuza jego trwatos¢.

* Powtoka ceramiczna w standardzie.

Zakres temperatury 150°C do 230°C.

Dtuzsze, ruchome ptytki o dtugosci 110 mm - wyréwnuja nacisk na wiosy w
trakcie prostowania.

Szybkie nagrzewanie - gotowa do uzycia w 15 sekund.

Automatyczne wylaczenie - urzadzenie zostanie wytaczone, jesli przez 60
minut lub dtuzej nie jest wcisniety zaden przycisk.

Uniwersalne napiecie, umozliwiajgce uzytkowanie na catym $wiecie. Dla
120V czas i temperatura moga byc¢ inne.

€ INSTRUKCJA OBSLUGI

1 Przed uzyciem wtosy musza by¢ czyste, suche i rozczesane.
2

Dla dodatkowego zabezpieczenia stosuj srodek chroniacy przed wysoka
temperatura.

3¢ Lakiery do wloséw zawieraja materiaty fatwopalne - nie uzywac podczas
korzystania z urzadzenia.

3 Przed uktadaniem rozdziel wtosy na pasemka. W pierwszej kolejnosci
ukfadaj wtosy najblizej skory.

4 Wtéz wtyczke w gniazdko i wtacz przetacznikiem.

5 Rozpocznij stylizacje od nizszej temperatury. Wybierz odpowiednia
temperature dla swoich wtoséw za pomocg przyciskéw na boku lokéwki.

3¢ Zalecane temperatury:-

Temperatura Rodzaj wtosow
150°C-170°C Cienkie
170°C-200°C Normalne

200°C-230°C Grube
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6 Wskaznik ON zaswieci sie, gdy prostownica jest gotowa do uzycia - bedzie to
okoto 15 sekund.

7 Przeciagnij prostownicg wzdtuz catego pasemka wiosoéw bez zatrzymywania
sie.

8 Jedno pasemko mozna prostowac tylko dwukrotnie, aby zapobiec
uszkodzeniu wloséw.

9 Poskonczeniu, aby wytaczy¢, przesun przetacznik w doéti wyjmij wtyczke z
gniazdka.

& CZYSZCZENIE | PIELEGNACJA

Wyjmij wtyczke z gniazdka i ostudz urzadzenie.
Wytrzyj wszystkie powierzchnie wilgotna szmatka.
Nie nalezy uzywac szorstkich lub sciernych srodkéw czyszczacych.

& OCHRONA SRODOWISKA

Aby unikna¢ zagrozen dla srodowiska i zdrowia ze wzgledu na

niebezpieczne substancje znajdujace sie w komponentach

elektrycznych i elektronicznych, urzadzen oznaczonych tym symbolem

nie wyrzucaj wraz z niesortowanymi odpadami komunalnymi - sktadniki - g
urzadzenia moga by¢ ponownie wykorzystane lub poddane

recyklingowi.
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K&szonjiik, hogy ezt az Uj Remington® terméket valasztotta. Kérjuk, olvassa el
és 6rizze meg a jelen utasitast.
Hasznalat el6tt tavolitsa el a csomagoléanyagokat.

€ FONTOS BIZTONSAGI UTASITASOK

1  Eztakésziléket 8 éven fellli gyerekek, valamint csokkent fizikai, szenzoros
vagy mentalis képességl vagy elegend6 tapasztalattal és ismeretekkel
nem rendelkezé személyek csak akkor hasznalhatjak, ha felnétt személy
felligyeli/utasitasokkal latja el 6ket, illetve megértették a lehetséges
veszélyeket. Ne hagyja, hogy gyerekek jatszanak a késziilékkel. A készilék
tisztitasat és felhasznaloi karbantartasat 8 éven aluli, feltigyelet nélkdli
gyerekek nem végezhetik el. 8 éven aluli gyerekektdl tartsa tavol a
késziiléket és a kabelét.

2 Miel6tt a hélozati aljzatra csatlakoztatja a készlléket, mindig ellendrizze,
hogy a hasznalt fesziiltség megfelel az egységen feltiintetett
fesziltségnek.

3 Ne meritse folyadékba a késziiléket, ne hasznélja vizet tartalmazo
flrd6kad, medence vagy egyéb edény mellett, illetve ne hasznalja \&=%
kiiltéren.

4 Ne tekerje a kdbelt az eszkdz koré. Rendszeresen ellendrizze a kabelt,
sériilést nyomait keresve.

5 Haakésziulék tapkabele megséril, azonnal hagyja abba a termék

hasznalatat.
6 Ne haszndlja a késziiléket, ha az sériilt, vagy nem megfeleléen mdikodik. @

7 Nehasznalja a terméket, ha a tapkabel vagy a csatlakoz6 dugd sériilt.

8 Ne hagyja, hogy a késziilék barmely része az arcahoz, nyakahoz vagy
fejboréhez érjen.

9 Soha ne hagyja feltigyelet nélkiil a késziiléket, ha az csatlakoztatva van a
hélézati dramkorre.

10 Csak allitsa be a késziiléket lefelé egy h6allé fellletre.

11 Ne helyezze a késziléket lakastextilre!

12 Ne hasznéljon a mellékelt tartozékoktol eltéré kiegészitoket.

13 Akészulék nem fodraszati vagy egyéb professzionalis hasznalatra késziilt.

14 Hagyja leh(lni a késziiléket, miel6tt megtisztitana és eltenné.
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@ FO JELLEMZOK
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Specialis keramia szinvédd bevonattal ellatott lapok
Be/Ki kapcsold

Jelzéfény

Hémérséklet-szabélyozdok

Csuklozar

Héall6 tarto

Korbeforgé vezeték

& ATERMEK JELLEMZOI

Specialis keramia szinvédo bevonat.

Csokkenti a szin fakulasat és megérzi haja gyonyor( szinét.

*A szabvany kerdmiabevonattal 6sszehasonlitva.

Magas hémérséklet: 150°C-230°C.

A 110 mm-rel nagyobb hosszusag lebegd felsé lappal - egyenletes nyomas
haja feliiletén a teljes vasalas alatt.

Gyors bemelegedés - 15 masodperc alatt kész.

Automatikus biztonsagi kikapcsolas — a késziilék kikapcsolja magat, ha 60
percig nem nyom meg rajta egy gombot sem vagy bekapcsolva hagyja.
Tobbfeszultségu: otthon és kiilféldon is hasznalhato. 120 V-on a megadott
id6k és hémérsékletek eltérhetnek.

€ HASZNALATI UTASITASOK

1

2
3

5

Hasznalat el6tt gy6z6djon meg arrél, hogy a haj tiszta, szaraz és nincs
osszegubancolddva.

A fokozott védelem érdekében hasznaljon hévédé permetet.

A hajpermetek gyulékony anyagot tartalmaznak — ne hasznalja azokat a
készllék hasznalata kozben.

A forméazas elétt valassza kiilonallé részekre a hajat. ElGszor az alsobb
rétegeket formazza.

A bekapcsolashoz dugja be a késziiléket, és csusztassa el a kapcsolét.
El6sz6r alacsonyabb hémérsékleten kezdje a formazast. A hajtipusanak
megfelelé hémérsékletet valasszon a hajformazé oldalan taldlhaté
szabalyozdk segitségével.
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3¢ Javasolt hémérséklet:-

Hoémérséklet Hajtipus
150°C-170°C Vékony szalu
170°C-200°C Kozepes
200°C-230°C Vastag szalu

6 Akészilék kész dllapotat jelzé fény kigyullad, amikor a hajformazo
hasznalatra készen &ll - erre nagyjabol 15 masodpercet kell varni.

7 Egyszerre egy részen dolgozva, megallas nélkil huzza végig a
hajegyenesitét a haj teljes hosszan.

8 Csak kétszer ismételje ezt meg egy részen, hogy ne sériiljon a haja.

9 Ha végzett a hajformazassal, cstsztassa el a kapcsolot, igy a késztilék
kikapcsol, végiil huzza ki a csatlakozé dugot.

@ TISZTITAS ES KARBANTARTAS

«  Huzza ki a késziiléket, és hagyja lehdilni.
«  Torolje le az Osszes feliiletet egy nedves ruhaval.
«Ne hasznaljon durva vagy dorzsol6 tisztitoszert vagy oldoészert.

& KORNYEZETVEDELEM

anyagok jelentette kornyezeti és egészségi kockazatok elkertlése
érdekében azilyen jeloléssel ellatott késziilékeket tilos a haztartasi
hulladékkal egytitt megsemmisiteni, gondoskodni kell azok
Ujrahasznositasardl.

Az elektromos és elektronikus termékekben jelen 1évé veszélyes E
]




PYCCKUN

Cnacn6o 3a nokynKy HoBoro usgenua Remington®. lNepep ncnonb3oBaHnem
BH/IMaTe/IbHO 03HaKoMbTeCb C UHCTPYKLMelt 1 coxpaHuTe ee. MNepen
NPUMEHeHNeM U3JeNNA CHUMMUTE C Hero yrnakoBKy.

<€ BAXKHbIE MEPbI BE3OIMACHOCTU

1 Wcnonb3oBaHue, UncTKa, 06CNyKMBaHWe YyCTPONCTBA AeTbMU CTaplLue
BOCbMV JIET UNK NIMLiaMK, He 06nafaloLLyiMy JOCTaTOUHbIMW 3HAHUAMU 1
OMbITOM, IML@MM C OFPaHNYEHHbIMU GU3NUECKUMU, CEHCOPHBIMW U
YMCTBEHHbIMM CMOCOOHOCTAMYM BO3MOXHO TO/bKO NOC/Ie COOTBETCTBYIOLLErO
VHCTPYKTaxa 1 NOoA Hajs1exalyum NpUCcMOTPOM B3POCIOro OTBETCTBEHHOTO
YenoBseka, 4Tobbl 0becneunTb 6e3onacHyo IKCnayaTaLmio yCTPONCTBa, a
TaKXe NoHMMaHne 1 n3bexaHne onacHoOCTel, CBA3aHHbIX C ero
SKcnnyaTtaunen.

2 [pexpe yeM NOAKNIOUYNTL YCTPOMCTBO K CeTU, BCeraa nposepanTe,
COOTBETCTBYET NIV UCMOJIb3yeMoe HanpAXeHKe 3Ha4eHMIo, yKa3aHHOMY Ha

ycTpowcTse.
3 He norpy»aiTe nprbop B XNUAKOCTb, HE UCNONb3YiiTe ero paaomM
C BOAIO1 B BaHHe, 6acceiiHe nnmn fpyroil eMKOCTW U He NCMOoNb3yinTe &q
-

ero BHe NnomelLLeHuii.
4 He HamaTblBalTe WHYP Ha YCTPONCTBO. PerynapHo nposepante
WHYP Ha Hannume NOBPEXAeHUNA.
5 Tpu noBpexaeHuu WHypa cieayeT HeMeAJIeHHO NPeKpaTUTb
NCMNoNb30BaHMe yCTPONCTBA U BEPHYTb YCTPONCTBO B GvKaiLnia
aBTOPU30BaHHbIN CEPBUCHDBIN LeHTP Remington® ana pemoHTa unu 3ameHbl,
4TO6bI N36€XKaTh ONacHOCTU.
He ncnonb3yitte npubop, ecnvi oH nopexaeH unu paboTaeT c nepeboamu.
He nonb3yiTech n3pennem c NoBpexaeHHbIM LHYPOM NUTAHUA UK BUIKO.
W36eraiiTe NprKoCHOBEHUA YacTel NPr6opa K SInLY, LWee 1K KoXKe FoNnoBbl.
9  BKnioueHHbIN B po3eTKy Npubop Henb3A 0CTaBNATbL 6e3 npucmoTpa.
10 YcTpoWCTBO cneflyeT KNnac Tb TONIbKO Ha TEPMOCTOMKYI0 MOBEPXHOCTb.
11 He knapuTe ycTpOWNCTBO Ha MArKyto Mebenb.
12 Wcnonb3yitTe TONbKO OPUTMHaNbHble akceccyapbl.
13 JlaHHOe yCTPOWCTBO He NpefjHa3HaueHo 418 KOMMEpPUYeCKoro
MCNosib30BaHUA UV NPYIMEHEHNA B CalOHaX.
14 TMepepn YNCTKOW NN XPaHEHNEM YCTPONCTBA ero He06X0MMO OCTYANUTb.

© N O




PYCCKUN

& OCHOBHbIE XAPAKTEPUCTUKA

MnacTuHbI C ynyuUlleHHbIM KepamMMyeckuM NOKPbITUEM A 3alUTbl LiBeTa
Mepekniovatens Bkn./Bbikn.

CBeToBOW MHANKATOP

Perynuposka Temnepatypbl

LlapHUPHbI 3aMOK

TepmocTonKui Yexon

Bpalatowmnca wHyp

NOoOubhwN =

& XAPAKTEPUCTUKU U3OENNA

«  YnyulweHHOe KepaMuyeckoe NoKpbITeE ANA 3alnThbl LiBeTa.

«  YMmeHbluaeT obecLiBeunBaHne BONOC 1 NO3BONAET JOSbLUE COXPAHUTL
KpacuBbIV LiBET.

«  *Tlo cpaBHEHUIO CO CTaHAAPTHBIM KepaMnNyeCKnM NoKpbITUEM.

« Bbicokas Temnepatypa Harpesa 150 - 230°C.

- YBenuyeHwue AnuHbl Ha 110 MM 1 NnasatoLlan BEPXHAA NnacTuHa Ana
obecneyeHnA paBHOMEPHOrO AaBfIEHNA Ha BONOCHI BO BpeMsA
BbIpaBHVBaHUA.

«  BbICTpbIN Harpes - rOTOBHOCTb B TeYeHue 15 ceKyHA,.

«  ABTOMaTM4eckoe oTKJIloUYeHne — YCTPONCTBO CAaMOCTOATENIbHO
OTKNIOYAETCA, €C/IN HE HaXKMMaTb Ha KHOMKM 1 OCTaBUTb €ro BKIOYEHHbIM
Ha 60 MUHYT.

« Pa3Hoe Hanpsa)eHne: ANA MeCTHON 1 3apybexHolt ceTu. Mpu HanpaXKeHUN -
120 B Bpema 1 Temnepatypa Harpesa MoryT OTanyaTbCA.

© VHCTPYKLMW NO SKCMIYATALUMU

1 MNepep 3KcnnyaTtauyueit ycTpocTBa ybenTech, YTO BONOCH YUCTBIE, CyXMe U
He cryTaHbl.
[lnA [ONONHWUTENbHON 3aLLMTbI NCMONb3YNTE TEMI03aLUTHBIN CNpe.
Cnpewu fna BONOC coepaT BOCMaMeHAeMble BellecTBa — He MpUMeHaAnTe
1X BO BpPeMA KCnyaTauum ycTponcTBa.
3 lepep yknafKkoi pasfenvte Bonocbl. CHauana ynoxuTe HUKHMeE CIon.
[nAa BKNoUYeHMs Nprbopa NOAKIIOUNTE ero K CETU 1 NepefiBrHbTe
nepeknovaresnb.

e
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CHayvana BbINoNHUTE yKNafgKy npu HU3Kom Temnepatype. Micxoaa us tmna
BalLMX BOJIOC, BbibepyrTe NOAXOAALLYI0 TeMMepaTypy npu NOMOLUM KHOMOK
ynpasneHus c6oKy cTainepa.

PekomeHayemble TemnepaTypbi:

Temnepatypa Tun Bonoc

150°C-170°C ToHKune

170°C-200°C CpepHue

200°C-230°C ToncTble

Korpa cTaiinep rotoB K paboTe, 3acBETUTCA MHANKATOP BKIOUEHUA — 3TO
CNyunTca NnpubnmsnTenbHo Yepes 15 cekyHa.

O6pabaTbiBan NpAfb 3a NPAAbIO, NPOBOANTE BbINPAMUTENEM M0 BCEN A/IMHE
BOJOC, He OCTaHaBNNBaACh.

Bo n3bexaHune noBpexAeHNA BONOC He MPOBOAMUTE MO OAHON Npaan 6onblue
[BYX pas.

Mocne paboTbl BbIKNIOUMTE CTAlNEP U BbIHBTE YCTPOWCTBO U3 CETU.

@ YNCTKA U OBCNTY KUBAHUE

OTKAloUNTE YCTPOMCTBO OT CETU U JlaliTe eMy OCTbITb.

MpoTpuTe BCe NOBEPXHOCTU BRAXHOW TPAMKOMN.

He ncnonb3yitTe arpeccuBHble, abpasnBHble MOtOLME BeLecTBa 1imn
pacTBopuTenm.

& DKonormuyeckas sawumTa

Bo usbexxaHune npobiem ¢ SKoNormeil u 30poBbEM, BbI3BaHHbIX

BeLLEeCTBaMU, COAEPKALLMMUCA B SNIEKTPUUECKUX U SNIEKTPOHHbIX

YCTPOWCTBAX, yCTPONCTBA, MOMEYEHHbIE STUM CUMBOJIOM, ClieyeT
YTUNM3MPOBaTb OTAENbHO OT HECOPTUPOBAHHDBIX ObITOBbIX OTXOA0B; OHY R
nopnexar BOCCTaHOB/NEHMIO, TOBTOPHOMY VCMOIb30BaHMIO 1N

nepepaboTke.




TURKCE

Yeni Remington® triintinlizli satin aldiginiz icin tesekkir ederiz. Kullanmadan
once, lutfen bu talimatlari dikkatle okuyun ve gtivenli bir yerde saklayin.
Kullanmadan 6nce triintin tim ambalajlarini ¢cikarin.

€ ONEMLI TEDBIRLER

1 Bucihaz, 8 yas ve Uzeri cocuklar ve yeterli fiziksel, duyusal veya zihinsel
kapasitelere veya bilgi ve deneyime sahip olmayan kisiler tarafindan, sadece
g6zetim altinda olmalari/talimatlandiriimalari ve ilgili tehlikeleri kavramalari
kaydiyla kullanilabilir. Cocuklar cihazla oyun oynamamalidir. Temizlik ve
kullanici bakimi, 8 yas veya lzerinde ve gozetim altinda olmadiklari
takdirde, cocuklar tarafindan yapiilmamalidir. Cihazi ve kablosunu 8
yasindan ki¢lk ¢ocuklarin ulasamayacadi yerlerde muhafaza edin.

2 Cihazin fisini elektrik prizine takmadan 6nce, kullanilacak gerilimin, cihazin
tizerinde belirtilen gerilimle uyumlu olmasini mutlaka saglayin.

3 Cihazi siviya batirmayin; su kenarinda veya bir banyo kiveti, lavabo %
vb. Cisimlerin icinde veya yakininda ve dis mekanlarda "‘1
kullanmayin.

4 Cihazin kablosunu etrafina dolamayin. Kabloyu, herhangi bir hasar
belirtisine karsi diizenli araliklarla kontrol edin.

5 Sayet bu cihazin elektrik kablosu hasar gérmusse, derhal kullanmayi birakin
ve cihazi, bir tehlikeyi 6nlemek lizere onarim veya yenileme islemleri igin,
size en yakin Remington® yetkili servis merkezine geri goturin.

6 Cihaz hasarli veya arizaliysa kullanmayin.

7  Elektrik kablosu veya fisi hasarlanmis trtinleri kullanmayin.

8 Cihazin herhangi bir pargasinin yiiz, boyun veya sa¢ derisiyle temas
etmesine izin vermeyin.

9 Cihaz elektrik prizine takil durumdayken gozetimsiz birakmayin.

10 Cihazi sadece Isi gecirmez ylizeylere birakin.

11 Cihazi yumusak désemelerin tzerine koymayin.

12 Cihaza, firmamizdan temin edilen Uriinler disinda parca eklemeyin.

13 Bu cihaz, ticari kullanim icin veya kuafér salonlarinda kullaniimak tizere
tasarlanmamistir.

14 Cihazi temizlemeden ve kaldirmadan 6nce sogumasini bekleyin.

& TEMEL OZELLIKLER

1 Gelismis seramik renk koruyucu kaplamali plakalar
2 Acik-Kapali digmesi
3 Gosterge lambasi




TURKCE

Sicaklik kumandalari
Mentese kilidi
Istya dayanikl canta
Déner kordon

N O n b

@ URUN OZELLIKLERI

+  Gelismis seramik renk koruyucu kaplama.

+  Renklerin solmasini hafifletir ve guzelliklerini daha uzun siire korumasina
yardimci olur.

«  *Standart seramik kaplamalara kiyasla.

«150°Cila 230°C arasinda yliksek isi.

+  Yizer st plakasiyla 110 mm daha uzun - dizlestirme sirasinda saca esit
basing uygulayabilmeniz igin.

+ Hizliisinma - 15 saniye icinde kullanima hazir.

»  Otomatik emniyet kapatmasi - Bu cihaz, 60 dakika boyunca herhangi bir
digmeye basilmadiginda veya acik birakildiginda kendisini kapatacaktir.

«  Farkh Voltajlar: evde veya disarida. 120 Volt gli¢ kullaniminda streler ve
sicakliklar degisken olabilir.

€ KULLANIM TALIMATLARI

1 Kullanmadan 6nce, sagin temiz, kuru olmasini ve dolasik olmamasini saglayin.

2 Ekstra korumaicin, isidan koruyucu bir sprey kullanin.

¥ Sac spreyleri yanici madde igerir - sag spreyini, cihazi kullanirken
uygulamayin.

3 Saci sekillendirmeden 6nce boliimlere ayirin. Sagi sekillendirmeye en alt

tabakadan baslayin, yukari dogru cikin.

Cihazin fisini elektrik prizine takin ve agmak icin digmeyi kaydirin.

Sekillendirmeye 6nce dusuk sicakliklarda baslayin. Sag sekillendiricinin yan

kisminda bulunan kumandalari kullanarak, sa¢ tipiniz icin uygun sicakhgi

segin.

(SN

3 Onerilen sicakliklar:-

Sicaklik Sac tipi
150°C-170°C ince
170°C-200°C Orta
200°C-230°C Kalin
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6 Sac sekillendirici kullanima hazir oldugunda, A¢ (On) gostergesinin isigi
yanacaktir - bu islem, yaklasik 15 saniye strecektir.

7 Her defasinda bir boltim tizerinde calisarak, dizlestiriciyi sacin kokiinden
ucuna dogru, hi¢ duraklamadan kaydirin.

8 Saca zarar vermemek icin her bélimde islemi sadece iki kez tekrarlayin.

9 Isleminiz tamamlandiginda, digmeyi asagi dogru kaydirarak kapali
konumuna getirin ve fisini prizden ¢ekin.

@ TEMIZLIK VE BAKIM

Cihazin fisini prizden ¢ekin ve sogumasini bekleyin.
Tlm ylzeylerini nemli bir bezle silin.
Sert veya asindirici temizleme maddeleri veya ¢oziicller kullanmayin.

&5 CEVRE KORUMA

ve saglik sorunlari olusmasini dnlemek igin, bu simgeyle isaretlenmis
cihazlar olagan ¢oplerle birlikte atilmamali ve geri kazanilmali,
yeniden kullanima sokulmali veya geri dénistiirilmelidir. —

Elektrikli ve elektronik trtinlerdeki tehlikeli maddeler nedeniyle cevre E




ROMANIA

V& multumim ca ati achizitionat noul dvs. produs Remington®. inainte de
utilizare, cititi cu atentie aceste instructiuni si pastrati-le intr-un loc sigur.
indepértati toate ambalajele inainte de folosire.

€ MASURI DE PROTECTIE IMPORTANTE

1 Acest aparat poate fi folosit de copii in varsta de cel putin 8 ani si de persoane
cu abilitati fizice, senzoriale sau mentale reduse sau care nu au experienta si
cunostintele necesare doar dacé sunt supravegheate/au fost instruite in
prealabil si au inteles pericolele la care se expun. Este interzisa joaca copiilor
cu acest aparat. Operatiunile de curatare si de intretinere nu trebuie
efectuate de catre copii decat daca acestia au peste 8 ani si sunt
supravegheati. Aparatul si cablul nu trebuie ldsate la indemana copiilor sub 8
ani.

2 Asigurati-va ca tensiunea ce va fi folosita corespunde tensiunii indicate pe
unitate inainte de a conecta aparatul la sursa de curent.

3 Nuintroduceti aparatul in lichid, nu il utilizati langa ap4, in cada, @
chiuveta sau orice alt vas, si nu il utilizati afara. N

4 Nuinfasurati cablul in jurul unitatii. Verificati cablul regulat pentru
orice semne de deteriorare.

5 Incazul in care cablul furnizat impreuné cu unitatea se deterioreazs,
intrerupeti imediat utilizarea si returnati aparatul la cel mai apropiat dealer
de service autorizat Remington® pentru reparare sau inlocuire, pentru a evita
eventualele accidente.

6 Nu folositi aparatul daca este deteriorat sau prezinta defecte.

7 Nu utilizati produsul in cazul in care cablul sau stecherul este deteriorat.

8 Nu permiteti niciunei parti a aparatului sa atinga fata, gatul sau scalpul.

9 Nu ldsati aparatul nesupravegheat in timp ce este conectat la reteaua de
curent.

10 Depozitati aparatul numai pe suprafete termorezistente.

11 Nu asezati aparatul pe o suprafete moale.

12 Nu folositi alte accesorii decat cele furnizate de noi.

13 Acest aparat nu este destinat utilizarii comerciale sau in saloane de coafura.

14 Lasati aparatul sa se raceascd inainte de a-| curdta si depozita.

& CARACTERISTICI DE BAZA

1 Placi cu invelis din ceramicd avansata, pentru protejarea culorii parului
2 Buton On/Off (Pornire/Oprire)
3 Lumind indicatoare
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NOoO »u b

Reglare temperaturd
Blocare

Husa termorezistenta
Cablu rasucibil

& CARACTERISTICILE PRODUSULUI

Tnvelis din ceramica avansata, pentru protejarea a culorii parului.
Reduce decolorarea si prelungeste culoarea parului.

*in comparatie cu invelisul standard din ceramica.

Temperaturi ridicate 150°C - 230°C.

Placi flotante mai lungi, de 110 mm - pentru o presiune egald pe parin
timpul indreptarii.

Incélzire rapida in 15 secunde.

Oprire de siguranta automata - Aceasta unitate se va opri singura daca
niciun buton nu este apasat sau activat timp de 60 minute.

Voltaj universal: pentru acasa sau in strdindtate. La 120 V, timpii si
temperaturile pot varia.

<€ INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE

1
2
¥

Tnainte de utilizare, asigurati-va c& parul este curat, uscat si descurcat.
Pentru un plus de protectie, folositi un spray pentru protectie la céldura.
Fixativele de par contin material inflamabil - nu le utilizati in timpul folosirii
acestui produs.

3 Tnainte de coafare, impartiti parul in sectiuni. Coafati mai intai suvitele de
jos.
4 Introduceti aparatul in priza si glisati butonul pentru a-I porni.
5 Tncepeti coafarea la temperaturile mai mici prima oara. Selectati
temperatura corespunzatoare pentru tipul parului dvs., folosind comenzile
de pe lateralul aparatului. @
¥ Temperaturi recomandate:-
Temperatura Tip de par
150°C-170°C Subtire
170°C-200°C Mediu

200°C-230°C Des
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6 Indicatorul ON va licéri atunci cand aparatul de coafat este gata de utilizare
- cam dupa 15 secunde.

7 Lucrand pe cate o sectiune, treceti placa de indreptat prin intreaga lungime a
parului, fara a va opri.

8 Repetati doar de doud ori pentru fiecare sectiune, pentru a preveni
deteriorarea parului.

9 Dupa ce ati terminat, glisati butonul in jos pentru a opri aparatul, apoi
scoateti-l din priza.

@ CURATARE SI INTRETINERE

«  Scoateti aparatul din priza si lasati-l sa se raceasca.
«  Stergeti toate suprafetele cu o carpa umeda.
«  Nufolositi agenti de curdtare sau solventi duri sau abrazivi.

& PROTECTIA MEDIULUI

substantelor nocive din aparatele electrice sau electronice, aparatele
care prezinta acest simbol nu se arunca la intamplare, ci vor fi reciclate
sau depozitate in locuri special amenajate in acest sens.

Pentru a evita problemele care afecteazd mediul sau sénatatea, datorita E




EAAHNIKH

206 EVXOPIOTOUE YIa TNV AYOPA TOU VEOUL oag TTPoidvTog Remington®.
Al0BAoTE TPOOEKTIKA TIG TAPOUOES 0ONYIES KAt QUAGETE TIG O€ AOPANEG LEPOG.
ApaipéoTe OAa Ta UAIKA ouoKevuaaoiag mpiv amd Tnv xprion.

€ ZHMANTIKA METPA MTPOOYAAZHX

1 AuTh n oUOKeUN pmopei va xpnotpomnolnBei amod maudid nAikiag dvw Twv 8
ETWV Kal amd ATOUA PE HEIWHEVEG OWHATIKEG, AloONTNPIAKEG 1) SlavonTIKEG
IKAVOTNTEG ) ME ENNELPN TIEIPAG KAl YVWOEWVY EQOTOV UTIAPXEL KATTIOI0G va Ta
EMTNPEI/KABOSNYEL KAl EPOTOV £XOUV KATAVONGEL TOUG OXETIKOUG
Kv&Uvoug. Ta maidid Sev emtpémetal va maiCouv pe tn ouokeur. O
kaBaptopdg kat n ouvtrpnon amé Tov xprotn &€ Ba mpémel va yivovtat and
Tad1d EKTOG €AV gival Avw TwV 8 ETWV Kal UTTAPXEL KATIOIOG va Ta EMPBAETEL
Kpatrote Tn cUoKeLN Kal To KaAAwS10 Hakpld amé maidid KATw Twv 8 £TWV.

2 Tavta va eNéyXETE OTL N TAON TOU PEVHATOC TTOU B XPNOIUOTIOIOETE
OUMTTTTTEL ME TNV TACN TTOU AVAYPAPETAL OTN HOVASa TPOTOU BANETE TO
BUopa TNG oUOKELNG oTNV TTPICa TOU PEVHATOC.

3 Mn BUBICETE TN GUGKEUT GE LYPA, UNV TNV XPNOILOTIOLEITE KOVTA @
0€ vePO eVTOC umaviépag, vimtrpa 1 dAAou Soxegiou Kat pnv tnv N
XPNOILOTIOLEITE O€ UTTAIBPIOUC XWPOUG.

4 Mnv TuliyeTe To KaAwS10 YOpw armod tn povada. ENéyxeTe To kKahwdio
TOKTIKA yla onpadia @Bopdc.

5  Av 1o kaAwdlo Tpopodoaiag auTrg TNG povadag ¢Bapei, SIaKOYTE apéows
TN XPOoN Kal EMOTPEPTE TN CUOKELT OTOV TANCIECTEPO EE0UCIOSOTNUEVO
avtimpdowmno oépfig TG Remington® yla eMOKeLN i} AVTIKATACTAON TIPOG
amo@uyn Kivéuvou.

6  Mnv XPNOIHOTIOLEITE TN CUOKEUN £QOTOV éxel uTOOTEL BAARN 1
Suoheltoupyei.

7 Mnv XpNnOIUOTIOLEITE TN OUOKEUH, av To KaAwdio 1) To Buopa tpopodoaiag
mapouatdlel nuid n eBopa.

8 Mnv a@riveTte omOIOSATIOTE TUAHA TNG CUOKEUNG va €pOEL OE EMAQT UE TO
TPOOWTTO, TOV AUXéva 1 To S€pUa TOu KEQAAIOU.

9 Mnv a@rVETE TN CUCKELN AVEMITAPNTN 6TaV To BUoUa TG gival otnv mpila.

10 TomoBeTHOTE TNV GUCKELH HOVO O€ eM@AVEIa avOeKTIKN oTn BepudtnTa.

11 MnvV TOTOBETEITE TN CUOKELH TTAVW O€ UPACUATIVEG ETTIPAVELEG.

12 Mn xpnotpomoleite AAa e€apTAATA EKTOC ATTO AUTA TTOU 0ag
TPOUNBOEVOUE EUELC.

13 Autr n ouokeun Sev mpoopiletal yia eUMopIKA Xprion i Xprion o€
KOUHWTHPLO.

14 Na a@riVeETE TN GUOKEUN VA KPUWOEL TTPOTOU TNV KABAPIoETE ) TNV
amoOnKeVOETE.
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& BAZIKA XAPAKTHPIZTIKA

NounubhwN

Kepapikd xpwpa mponypévng Texvoloyiag yla Tnv mpooTacia Twv
ETPAVEIWDV PE EMKAALYN

Alokomtng Aettoupyiag on-off

EvdeikTikn Auyvia

Koupma Beppokpaciag

KA&idwpa makwv

OgpHoaVOEKTIKN BrKN

MNeplotpepopevo Kahwsdio

@ XAPAKTHPIZTIKA MPOIONTOX

Kepapikod xpwpa mponypévng Texvoloyiag yla T mpoaoTacia Tou UAIKOU
EMKAAUYNG.

Mewwvel To Bdpumwpa Kat S1atnpei TEPIOCOTEPO TN GWTEVOTNTA TOU
XPWHATOG TWV HAANWV.

* ¥€ 0UYKPLION ME TNV KOV KEPAUIKN EMIOTPWON.

Yynhn Beppokpaaia 150°C éwg 230°C.

MeyaAuTepo PrKog 110 mm pE KIVOUUEVN EMMAVW EMIPAVELA YIA OMOIOHOPON
mieon ota HOANG, KOBWE TA ICIWVETE.

Tpriyopn Béppavon - eTolpdTnTa XPriong o€ 15 deutepOAemTa.

Avutépatn anevepyornoinon ac@aleiag — H cuokeur amevepyormolgital av dev
matnOei Kavéva KOUUTT I} TTAPAUEIVEL EVEQYOTTOINMEVN YIA TIEPICOOTEPA ATIO
60 Aemta.

MoANamAn Tdon: yla xprion oTn xwpa oag ) oto eEwtepiko. Otav
Xpnotuoroleitat o€ Tdon 120 V, ol xpdvol emiteuéng Bepuokpaciag Kat ot TIpéG
Beppokpaociag evoéxeTal va dlagépouv.

€ OAHTIEX XPHIHX

1

2

Mpiv amo tn Xernon, ¢povTioTe Ta paANd oag va givat Kabapd, oTeyvad Kat
Eepmepdepéva.

Mo emmpooBeTN MPOOoTACIA, XPNOIUOTOIOTE £va OTIPEL TTPOCTACIAG ATTO TN
BepuotnTa.

Ta ompét LAWY TIEPIEXOUV EVPAEKTO UAIKO — PNV Ta XPNOIUOTIOLEITE KATA
TN XPiON TNG OUOKEUNG.

Xwpiote Ta paAAa ipiv amd 1o eopudpiopa. Na EEKIVATE TO QOPUAPIoHA
amoé TIC XAUNAOTEPEG TOUPEC.



EAAHNIKH

4 BdAte Tn ovokeun otnv mpila kat oTPWETE TOV SIAKOTITN yia va ThV
EVEPYOTIOINOETE.

5 ZEKIVAOTE TO QOPUAPIoUA HE XOUNAOTEPEG DEPOKPATIEG TNV ApPXN.
EmAé€Te TNV KATAAANAN Beppokpaaia yia Tov TUmo HaANWV oag
XPNOLHOTIOWVTAG TA KOUMTTIA TTOU BpiokovTal oTnV MAdIvA TAELpdA
1OIWTIKOU.

¥ JUVIOTWHEVEG OEPHOKPACIEG:-

Ogppokpacia Tumog paAhiwv
150°C-170°C Aenth
170°C-200°C Meoaia
200°C-230°C Xovtpn

6 H evdeikTikn Auxvia evepyomoinong 6a avayel 6Tav To ICIWTIKO €ival €TOIHO
TIPOG XPNon - Ba xpelaoTolv mepinmou 15 SeutepolenTta.

7 lowvovTag pia Tov@a avd popd, XPNOIUOTIOINOTE TO IOIWTIKSO Kab’ dAo To
HAKOG TWV HOANWY, Xwpig Stakor).

8 Mava amo@uyeTe TNV MPOkANnon BAABNG ota HOANG, EMavaAdBETE T
Sladikaoia povo SVo Popég oe kKABE TovPa.

9 'Otav TEAEIWOETE, OTTPWETE TOV SIAKOTITN TIPOG TA KATW Yia va
QATIEVEPYOTIOINCETE TN GUOKEUN Kal ByAATte To BUoua TnG amd tnv mpila.

@ KAGAPIZMOX KAI XYNTHPHXH

«  ATOOUVSEDTE TN CUOKEUN Ao TO PEVHA KAl APAOTE TNV VA KPUWOEL.
«  TKOUTIOTE ONEG TIG EMPAVEIEG TNG WE Eva BPeYUévo TTavi.
«  Mn xpnolpomnoleite okAnpd fi amo&eoTika KaBaploTika f SIaNUTEG.

&5 TMEPIBAAANONTIKH MPOXTAZIA

TWV EMKIVOUVWVY OUCIWV OE NAEKTPIKA KAl NAEKTPOVIKA ayadd, ot

OUOKEUEG TTOU €X0uV onpavOei pe auto to ouppolo de Ba mpémel va
anoppintovtal padi pe atagivopnta SnuoTikd amdBAnta, al\d va —
gvtaooovTal o€ S1ad1Kacieg avakTnong, Emavayxenotpononong
QAVAKUKAWONG.

Mpog amo@uyn Twv EMMTWOEWV 0TO TEPIBANNOV Kal TNV Lyeia e€attiag \ ,



SLOVENSCINA

Zahvaljujemo se vam za nakup novega izdelka Remington®. Prosimo, da skrbno
preberete ta navodila in jih varno shranite.
Pred uporabo odstranite vso embalazo.

¢ POMEMBNA VARNOSTNA NAVODILA

1 To napravo smejo uporabljati otroci, stari najmanj 8 let, in osebe z
zmanjsanimi fizicnimi, ¢utnimi ali dusevnimi sposobnostmiali s
pomanjkljivimi izkusnjami in znanjem, ¢e so pri tem pod nadzorom oz. dobijo
navodila in razumejo s tem povezana tveganja. Otroci se z napravo ne smejo
igrati. Otroci ne smejo Cistiti in vzdrzevati naprave, ¢e niso starejsi od 8 let ter
pod nadzorom. Napravo in kabel varujte pred dosegom otrok, mlajsih od 8
let.

2 Pred prikljucitvijo naprave na elektricno omrezje se vedno prepricajte, da
napetost, ki jo uporabljate, ustreza napetosti, ki je navedena na napravi.

3 Naprave ne pomakajte v tekocino, je ne uporabljajte v bliZini vode, v
kopalni kadi, umivalniku ali na plovilih, prav tako je ne uporabljajte ﬁ
na prostem.

4 Kabla ne ovijajte okoli naprave. Redno ga pregledujte, ¢e kaze znake
poskodb.

5 Ce se poskoduje priklju¢ni kabel te enote, napravo takoj prenehajte
uporabljati in jo vrnite v najblizji pooblasceni servis Remington® za popravilo
ali zamenjavo, da preprecite nevarnost.

6 Naprave ne uporabljajte, ¢e je poskodovana ali ne deluje pravilno.

7 lzdelka ne uporabljajte, Ce je napajalni kabel ali vti¢ poskodovan.

8 Ne pustite, da se kateri koli del naprave dotakne obraza, vratu ali lasis¢a.

9 Priklopljene naprave ne puscajte brez nadzora.

10 Napravo odlagajte le na povrsine, ki so odporne na temperature.

11 Naprave ne postavljajte na mehko pohistvo.

12 Ne uporabljajte prikljuckov, ki jih ne dobavlja nase podjetje.

13 Ta naprava ni namenjena za komercialno uporabo ali salone.

14 Pred ¢is¢enjem in shranjevanjem pustite, da se naprava ohladi.

& KLJUCNE LASTNOSTI

Napredne keramicne ploscice z zadcito barve
Stikalo za vklop/izklop

Lucka

Upravljanje temperature

Zaklepanje tecaja

1
2
3
4
5




SLOVENSCINA

6 Torbica, odporna na vrocino
7 Vrtljivi kabel

& LASTNOSTIIZDELKA

«  Napreden kerami¢ni premaz z zascito barve.

« Zmanjsa bledenje barve in podaljsa ¢udovito barvo.

«  *Vprimerjavi z obi¢ajnim kerami¢nim premazom.

«  Visoke temperature od 150 do 230 °C.

« 110 milimetrov daljSa dolzina s plavajoco zgornjo plos¢o - za enakomeren
pritisk na lase med ravnanjem.

- Hitro segrevanje - pripravljeno v 15 sekundah.

« Samodejni varnostni izklop - ta enota se samodejno izklopi, ¢e ne pritisnete
nobenega gumba ali ¢e pozabite vklju¢eno 60 minut.

« Vel napetosti: za uporabo doma ali v tujini. Pri napetosti 120 V se lahko casi
in temperature spremenijo.

© NAVODILA ZA UPORABO

1 Pred uporabo poskrbite, da so lasje ¢isti, suhi in brez vozlov.

2 Zadodatno zascito uporabite prsilo za toplotno zascito.

3¢ Prdila za lase vsebujejo vnetljive snovi - ne uporabljajte jih med uporabo
aparata.

Lase ostrizite pred oblikovanjem. Najprej oblikujte spodnje plasti.

Napravo prikljucite v vti¢nico in za vklop potisnite stikalo.

Najprej zacnite oblikovati pri nizjih temperaturah. Izberite primerno
temperaturo za svojo vrsto las s krmilnimi elementi na strani oblikovalnika.

v A w

3¢ Priporoéene temperature:

Temperatura Vrsta las
150°C-170°C Tanki
170°C-200°C Srednji
200°C-230°C Debeli

6 Indikator delovanja sveti, ko je oblikovalnik pripravljen za uporabo - po
priblizno 15s.

7 Delajte na posameznih delih, ravnalnik pa brez ustavljanja potegnite po
celotni dolzini las.




SLOVENSCINA

8 Vsak del obdelajte samo dvakrat, da preprecite poskodbe las.
9 Ko koncate, potisnite stikalo navzdol, da izklopite napravo, nato jo odklopite.

@ CISCENJE IN VZDRZEVANJE

Odklopite napravo in pustite, da se ohladi.
Vse povrsine obrisite z vlazno krpo.
Ne uporabljajte ostrih ali abrazivnih ¢istil ali topil.

& ZASCITA OKOLJA

snovi v elektri¢nih ter elektronskih napravah naprave s to oznako ni
dovoljeno zavreci med nesortirane gospodinjske odpadke. Namesto

Vizogib onesnazevanju okolja in ogrozanju zdravja zaradi nevarnih E
tega jih je treba oddati na zbirno mesto, znova uporabiti ali reciklirati. —




HRVATSKI JEZIK

Hvala vam na kupnji Vaseg novog Remington ® proizvoda. Molimo pazljivo
procitajte ove upute i sacuvajte ih na sigurnom.
Uklonite svu ambalazu prije uporabe.

€ VAZNE SIGURNOSNE MJERE

1 Ovaj uredaj mogu koristiti djeca starija od osam godina i osobe sa
smanjenim fizickim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili osobe s
nedostatkom iskustva i znanja, samo ako su pod nadzorom / upucene i ako
razumiju moguce opasnosti. Djeca se ne smiju igrati uredajem. Cis¢enje i
odrzavanje mogu vrsiti djeca starija od osam godina i pod nadzorom. Drzite
aparat i kabel izvan dohvata djece mlade od 8 godina.

2 Prije nego Sto ukopcate kabel u elektri¢nu uti¢nicu, uvijek provjerite da
napon koji se koristi odgovara naponu koji je naveden na jedinici.

3 Nemojte uranjati uredaj u teku¢inu; nemojte ga koristiti u blizini
vode u kadi, umivaoniku ili drugim posudama; nemojte ga koristiti  \&N
na otvorenom.

4 Nemojte namatati kabel oko uredaja. Redovito provjeravajte postoje li bilo
kakvi znakovi ostecenja kabela.

5 Ako dode do ostecenja kabela ove jedinice, odmah prekinite uporabu i
vratite uredaj u najblizi ovlasteni Remington® servis na popravak ili zamjenu
kako bi se izbjegla opasnost.

6 Nemojte koristiti uredaj ako je ostecen ili neispravan.

7 Ne koristite uredaj ako je oStec¢en njegov kabel napajanja ili utikac.

8 Ne dozvolite da bilo koji dio uredaja dodirne lice, vrat ili tieme.

9 Ne ostavljajte uredaj bez nadzora dok je ukljucen u struju.

10 Uredaj odlozite samo na povrinu otpornu na toplinu.

11 Ne stavljajte uredaj na mekani dio poku¢stva.

12 Nemojte koristiti druge nastavke osim onih koje ste dobili s uredajem.

13 Ovaj uredaj nije namijenjen za komercijalnu ili profesionalnu uporabu.

14 Ostavite da se uredaj ohladi prije ¢is¢enja i pohranjivanja.

& GLAVNA OBILJEZJA

Napredne keramicki obloZene plocice za zastitu boja
Gumb za isklju¢ivanje/ukljucivanje

Indikatorsko svjetlo

Gumbi za kontroliranje temperature

Sarka za zaklju¢avanje

wmh wN =




HRVATSKI JEZIK

6 Vrecica otporna na toplinu
7 Zakretnikabel

& OBILJEZJA PROIZVODA

« Napredna keramicka obloga za zastitu boja.

«  Smanjuje izbljedivanje boja i produljuje trajanje njihova sjaja.

« *Uusporedbi sa standardnim slojem keramike.

«  Visoka toplina od 150°C do 230°C.

+ 110 mm veca duljina s lebde¢em gornjom plo¢om - osigurava ravhomjeran
pritisak na dlake prilikom izravnavanja.

«  Brzo zagrijevanje - spreman za 15 sekundi.

«  Automatsko sigurnosno isklju¢ivanje — Ovaj uredaj ¢e se sam iskljuciti ako se
niti jedan gumb ne pritisne ili nakon 60 minuta ako je uredaj i dalje ukljucen.

« Visenaponski: kod kuce ili u inozemstvu. Kad se rabi na 120V, vrijeme
zagrijavanja i temperature mogu odstupati od navedenih.

€ UPUTE ZA UPORABU

Prije uporabe kosa mora biti oprana, suha i rascesljana.

Za dodatnu zastitu rabite rasprsivac za zastitu od topline.

Lakovi za kosu sadrze zapaljivi materijal - ne rabite ih dok koristite uredaj.
Raspodijelite kosu na pramenove. Prvo oblikujte donje pramenove.

Kako biste ukljucili uredaj utaknite utikac u uti¢nicu i kliznim pokretom
pomijerite prekidac.

Kako biste iskljucili ovu funkciju, pritisnite i drzite pritisnutom tipku za
ukljucivanje/iskljuc¢ivanje zastitnog toplinskog senzora.

bw*N—l

wv

¥ Preporuéene temperature:

Temperatura Tip kose
150°C-170°C Tanka
170°C-200°C Srednja
200°C-230°C Gusta

6 Indikator koji pokazuje da je uredaj spreman za uporabu ¢e zasvijetliti—
nakon oko 15 sekundi.

7 Tijekom gla¢anja pramena kose, prodite glacalom kroz cijelu duzinu kose bez
zaustavljanja.




HRVATSKI JEZIK

8 Postupak na svakom pramenu ponovite samo dvaput kako ne biste ostetili
kosu.
9 Po zavrsetku rada, kliznim pokretom pomaknite prekidac¢ prema dolje kako

@ CISCENJE | ODRZAVANJE

Iskopcajte uredaj i ostavite ga da se ohladi.
Prebrisite sve povrsine vlaznom krpom.
Ne rabite grube ili abrazivne tekucdine za cisc¢enje ili rastvarace.

& ZASTITA OKOLISA

Kako bi se izbjegle Stetne posljedice na okolis i zdravlje zbog opasnih
supstanci u elektri¢nim i elektronskim proizvodima, svi uredaji
obiljezeni ovim simbolom ne smiju se zbrinjavati kao nerazvrstani
komunalni otpad, ve¢ se moraju prikupiti, ponovno koristiti ili
reciklirati.

15¢




YKPATHCbKA

[AKkyemo, wo npuadanu npoaykLuilo komnaHii Remington®. YBaxkHo npouunTtante
HaBefieHi iIHCTPYKLii Ta 36epiraiTe ix y 6e3neyHomy micui.
Mepep BUKOPUCTaHHAM BUPOOY 3HIMITb BCi @1eMeHTV NaKkyBaHHSA.

© BAXBI3AXOAU BE3MEKU

BuKOpMCTaHHA 3a3HAUYEHOro NPUCTPOLO AiTbMY BiKOM Bif 8 pOKiB, 0ocob6amu 3
oOMeXeHUMU Gi3UYHUMU, CEHCOPHUMM 36O PO3YMOBUMMU MOXKIIMBOCTAMM,
6pakom JoCBiAYy ab0 3HaHb AONYCKAETLCA BUKIIOUYHO 32 YMOBU AOAATKOBOTO
KOHTPOJII0 a60 iHCTPYKTaXy 1 yCBIAOMIEHHA NOB'A3aHUX i3 TaKNM
BMKOPUCTaHHAM PU3NMKIB. Y )XOAHOMY pasi He 03BONANTE AiTAM rpaTnCA 3
NPUCTPOEM. YNLLEHHA Ta TEXHIUHE 06CYroByBaHHA LibOro NPUCTPOIO MOXeE
3[iICHIOBATNCA [iTbMU BUKJ/TOYHO 3@ YMOBW AOCATHEHHA HUMM 8-PiuHOro
BiKY Ta KOHTpOJII0 3 60Ky 6aTbKiB. 36epiraiiTe NPUCTPIii Ta Kabenb 4O HbOTO
Nno3a 30HO0 JOCAXKHOCTI AiTelt MmonoaLwe 8 poKis.

Mepepn TVIM AK NIAKNOUNTA MPUCTPIN O PO3ETKN XKMUBNEHHA, 3aBXAMN CNif
nepesipATU BIANOBIAHICTb HAaNPYry Mepei 3HaueHHIo HanpyrK,
3a3HayYeHoOMy Ha NPUCTPOI.

He 3aHypioiiTe NpUCTpii y piavHK; He eKcrnnyaTyiiTe oro nopap, i3

BOJOI0 Y BaHHiii KiMHaTi, 6ina 6aceiiHy abo iHWKX pe3epByapiB i3 @
BO/I010; HE BUKOPUCTOBYITE NPUCTPI NO3a NPUMILLEHHAM.

He HamoTyTe WHYp HaBKOSIO NpucTpoto. PerynapHo nepesipanTe

LUHYP Ha HafABHICTb OYfib-AKNX O3HAK MOLKOAXKEHHS.

Y pasi NoLWKOAXEHHA LWHYPa XKMNBJIEHHA NPUCTPOIO CNiA HEralnHO NPUNNHUTA
BMKOPWCTaHHA NPUCTPOIO Ta MOBEPHYTU NOTO A0 HANBIMKYOTO
aBTOPV30BaHOrO LIEHTPY 06CNyroByBaHHA Remington® ans pemoHTy abo
3aMiHW, W06 YHUKHY TV NOB'A3aHUX 3arpos.

He BKOpUCTOBYITE NPUCTPIN 3@ HAABHOCTI O3HAK MOLLKOAXEHHA abo
HecnpaBHOCTI.

He BMKOpUCTOBYITE MPUCTPIN, AKLLO NOTO WHYP 360 WTENCeb NOWKOAXKEHO.
YHUKalTe KOHTaKTy AeTanel NpMCTPOIo i3 06MYUAM, WIE abo LWKIpo
ronoBu.

He 3anuwaiTe npucTpiit 6e3 Harnaay, AKWO BiH Nif'€AHAHNI B0 Mepexi
KMBJIEHHA.

CraBTe NPUCTPIN NMLLE Ha TEPMOCTIIKY NOBEPXHIO.

He knagiTb npuncTpiii Ha M'AKiI Mebni.

He BMKOpUCTOBYITE iHLWI HacafKK, OKPIM TUX, LLO BXOAATH 1O KOMMNEKTY
npucTpoio.

Llei npucTpiii He NpM3HaYeHo ANs KOMEPUInHOro BUKOPUCTaHHA abo poboTu
B NepyKapHAX.



YKPATHCbKA

14 Tepep OUMNLLEHHAM Ta NEPEHECEHHAM NPUCTPOIO B MicLie 36epiraHHA fanTe
OMY AK CJ1ifi OXONOHYTK.

& OCHOBHI XAPAKTEPUCTUKN

MnacTuHMW 3 NoAINWeHNM KepamiuHUM MOKPUTTAM 1A 3aXUCTY KONbopy
Bumukau

CsiTnosun inankaTop

EnemeHTV ynpaBniHHA TemnepaTypoio

Dikcyloya 3acyBKa

TepmocTiiknin Yyoxon

LHyp

NOoOuUubhwN =

& XAPAKTEPUCTUKK MPUCTPOIO

« [MoninweHe KepamiyHe NOKPUTTA AN1A 3aXUCTY KObOPY.

«  3MeHLye BTpaTy BOJOCCAM KONbOPOBOIO MirMeHTY Ta AONOMarae AoBLue
36epiraTi Noro rapHuin Konip.

«  *NOPIBHAHO 3i CTaHAAPTHUM KepPaMiYHVM NMOKPUTTAM.

«  Bucoka Temnepatypa HarpisaHHaA Big 150° C go 230° C.

«  36inbweHa gosxmuHa 110 MM Ta NnaBatoya BEPXHA NAaCTMHA: ANA
AOCArHEHHA PIBHOMIPHOIO TUCKY Ha BONOCCA NPV BUMPAMIEHHI.

- LUBmAaKe HarpiBaHHA: rOTOBHICTb Yepes 15 cekyHA.

«  ABTOMaTM4He 3anobiXHe BUMMKAHHA: MPUCTPIl BUMUKAETLCA, AKLLO
nNpoTArom 60 ceKyHf He HaTUCKaTh KHOMKM abo 3anuwumnTy noro 6e3 Aii.

«  Lupokui aiana3oH BXiAHOT HaNpyru: 4nNA BUKOPUCTaHHA NPUCTPOIO BAOMA
a6o B foposi. Y pasi Hanpyru 120 B 3HaueHHA Yacy HarpiBaHHA Ta
TemnepaTypu MOXYTb BiAPIZHATUACA Bifj 3a3HaYeHMX.

© HCTPYKUIA 3 EKCNYATALYIT

1 Tllepen BUKOPUCTaHHAM CAlifi NePEKOHATUCA, L0 BOMOCCA YACTE, CyXe Ta
posnnyTaHe.

2 [1nAa [ofaTKOBOrO 3aXMCTy AOMYCKAETbCA BUKOPUCTOBYBATU
TePMO3ax1UCHUIA Clpen.

3¢ Cnpei Ans Bonoccs MiCTATb NErko3aiMmnCTi pe4oBnHU. He BUKOpUCTOBYiiTE
X NpoTArom 06pPO6KM BONOCCA 3a ONOMOTot BUPOOY.

3 Tepepn yknafaKoto cflif po3AinuTy Bonoccs Ha nacma. CnoyaTtky noTpibHo
POGUTY YKNaAKY HUXKHIX LWapiB.
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4 [InAa BKNOYEHHA Npunagy NiaKnioyiTb NOro o Mepexi Ta nepecyHbre
nepemukau.

5 Po3nounHaiTe yKnafKy 3a HUXKUMX 3Ha4eHb TemnepaTypu. Bubepitb
noTpi6Hy TemMnepaTypy ANA BaLIOrO THMY BOIOCCA 3a AONOMOrOI0 eIEMEHTIB
YNpaBJiHHA, WO PO3TaLIOBYIOTbCA 360KY NPUCTPOIO.

3¢ PekomeH[OBaHi 3HaYeHHA TemnepaTypu:

Temnepatypa Tun Bonocca
150°C-170°C ToHke
170°C-200°C 3BuyaiiHe
200°C-230°C ToscTe

6 Y pasi roTOBHOCTI NPUCTPOIO JO BUKOPUCTAHHA (MPU6n3Ho vepes 15 ¢)
3aropuTbCaA iHANKATOP YBIMKHEHHA.

7 O6pobniotoun 3a pa3 oAHe NacMo BOSTOCCA, NepemillyinTe BUNPAMAAY Y30BX
YCi€i LOBXMHMN BONOCCA 6€3 3yNUHKN.

8 T[loBTOplONTE BKa3aHy Aito He binblue ABOX pasiB AN OAHOTO NacMa, abu He
MOLKOANTN BONOCCA.

9 TlicnA 3aBeplUeHHA NepeBefiTb NepemMmKay JOHU3Y, o6 BUMKHY TV MPUCTPIN.

MNicna uboro BiAKNIOYITH MO0 Bif MepeXi XKUBNEeHHA.

& OYULLEHHA TA TEXHIYHE OBCJTYTOBYBAHHA

BiagkniouiTb NpMCTpIli Bif MepeXxi X1BNEHHA Ta JaiTe NOMY OXONOHYTH.
MpoTpiTb yci NOBEpPXHi MPUCTPOIO BONOTO TKaHWHOI.

He BrKopuCTOBYITE arpecuBHi, abpasunBHi MyioYi pe4yoBrHN abo
PO3UNHHUKN.

& 3AXUCT HABKOJIMWHbOIO CEPEAOBULLIA

[lnA yHUKHEHHA HAaHECEeHHS LWKOAM HABKONIMLIHbOMY CepefoBULLY Ta
300pOB'I0 NtofeN, WO NOB'A3aHa i3 BUKOPUCTAHHAM He6e3neyHnx
PEYOBUH B eNEKTPUYHNX Ta eNeKTPOHHMX TOBapax, Mo3HayeHi

BKa3aHUM CYIMBOJIOM NPUCTPOI He CAif yTWUAi3yBaTy pasom i3

HeBifCOPTOBaHMM NOBYTOBUM CMITTAM. Taki NpUCTpoi nignaraTb
BiAHOBJIEHHIO, MTOBTOPHOMY BMKOPUCTaHHI0 abo nepepobui.
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Model No S6300

Tasima ve nakliye sirasinda dikkat edilecek hususlar :

- Uriint dasiirmeyiniz

- Darbelere maruz kalmamasini saglayiniz

- Cihazi nakliye sirasinda orijinal ambalajinda tasiyiniz.

Bakanlikca tespit ve ilan edilen kullanim 6mrti 7 yildir.
URETICi FIRMA BILGISI: VARTA Consumer Batteries GmbH & Co. KGaA, Alfred-Krupp-Str. 9,
73479 Ellwangen, Germany.

M3rotosutens: CaenaHo B Kntae ans VARTA Consumer Batteries GmbH & Co. KGaA,
Anbdpen-Kpynn LLtpacce 9, dnnbBaHreH, 73479, lfepmanna

Mmnoptep B PO: AO «CnekTpym BpaHac»

lOp.agpec: Poccus, 119048, Mocksa, yn.Ycauesa, A.33, cTp.1, /¢ +7 495 933 31 77
M3penue ncnonb3osaTh Mo Ha3HaYeHUIO B COOTBETCTBUW C UHCTPYKLMEN No
JKCnayaTaumumn

[laTa n3roToBneHMA: CM. Ha MpoaykTe B dopmate XXXrr (rae XXX — aeHb roaa, rr - rog)
120-240B~50/60rw 43.5BT
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Remington® is a Registered Trade Mark of Spectrum Brands,Inc.,

or one of its subsidiaries

VARTA Consumer Batteries GmbH & Co. KGaA, Alfred-Krupp-Str. 9, 73479 Ellwangen,
Germany

www.remington-europe.com
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